
ACCÈS ET UTILISATION DES MENUS
Les ressources sont organisées en deux menus auxquels il est possible d’accéder de la manière suivante:

• menu «État Machine»: appuyer et relâcher sur la touche set .
• menu «Programmation»: appuyer pendant plus de 5 secondes sur la touche set .

Aucune pression sur les touches pendant plus de 15 secondes (time-out) ou l’enfoncement simple de la touche 
 permettent de confirmer la dernière valeur affichée à l’écran et de revenir à la page-écran précédente.

MENU ÉTAT MACHINE
Appuyer et relâcher la touche set  pour accéder au menu «État Machine». 
S’il n’y a aucune alarme en cours, l’afficheur visualisera l’étiquette «SEt». Les touches  et  permettent de 
faire défiler tous les répertoires du menu «État Machine»:

set  - AL: répertoire alarmes (visible uniquement en présence d’alarmes activées);
 - SEt: répertoire de configuration des Points de consigne;
 - Pb1: répertoire valeur sonde 1;
 - Pb2: répertoire valeur sonde 2 **;

(** uniquement modèles ID971 et ID974)
Configurer le point de consigne: Pour visualiser la valeur du Point de consigne, appuyer sur la touche set  lorsque

l’étiquette « SEt » est affichée à l’écran. La valeur du Point de consigne apparaît sur l’afficheur. 
Pour modifier la valeur du Point de consigne, agir, dans les 15 secondes qui suivent, sur les 
touches  et .Pour confirmer la modification, appuyer sur set .

set

set set

Visualiser les sondes: En présence de l’étiquette Pb1 ou Pb2* et en appuyant sur la touche set , l’écran affiche la
valeur mesurée par la sonde associée (*Pb2 n’est présente que sur les modèles ID971 et ID974).

BLOCAGE MODIFICATION DU POINT DE CONSIGNE
L’instrument prévoit la possibilité de désactiver le fonctionnement du clavier. Il est possible de verrouiller le clavier 
en programmant correctement le paramètre « LOC ». En cas de clavier verrouillé, il est cependant toujours possible 
d’accéder au menu «État Machine» en appuyant sur la touche set  et de visualiser le Point de consigne, mais sans 
pouvoir en modifier la valeur. Pour désactiver le verrouillage du clavier, répéter la procédure de verrouillage.

FRANÇAIS
TOUCHES ET LEDS

H25 (!) 2 Abilita/Disabilita il buzzer. 0 = Disabilitato; 4 = Abilitato; 1-2-3-5-6 = non usati.

H32 2
Configurabilità tasto DOWN.
0 = disabilitata; 1 = sbrinamento; 2 = non usato; 3 = set ridotto; 4 = stand-by.

H42 1&2 Presenza sonda Evaporatore. n (0) = non presente; y (1) = presente.
reL 1&2 reLease firmware. Versione del dispositivo: parametro a sola lettura.
tAb 1&2 tAble of parameters. Riservato: parametro a sola lettura.

COPY CARD
UL 2 Up Load. Trasferimento parametri di programmazione da strumento a Copy Card.
Fr 2 Format. Cancellazione di tutti i dati inseriti nella chiavetta.

(!) ATTENZIONE!
• Se vengono modificati uno o più parametri contrassegnati con (!), per garantire il corretto funzionamento il 
controllore deve essere spento e riacceso dopo la modifica
• Il parametro H25 è presente solo nei modelli dotati di buzzer a bordo

SUPERVISIONE
Lo strumento può essere collegato a:
• Sistema di telegestione TelevisSystem (°)
• Software per la configurazione rapida dei parametri ParamManager

La connessione si effettua via porta seriale TTL.
Per la connessione alla rete RS-485 usare l’interfaccia TTL/RS485 BusAdapter 150.
Per la connessione al PC utilizzare:
• per il TelevisSystem: PCInterface 1110/1120 con licenza Televis;
• per il ParamManager: PCInterface 2150/2250 con licenza ParamManager;

(°) Per configurare lo strumento a tale scopo, usare i parametri dEA e FAA nel menu “Programmazione”.

TABELLA PARAMETRI

PAR. Liv. DESCRIZIONE
SEt SEtpoint di regolazione della Temperatura.

COMPRESSORE

diF 1&2

diFferential. Differenziale di intervento del relè compressore; il compressore si arresterà al 
raggiungimento del valore di Setpoint impostato (su indicazione della sonda di regolazione) per 
ripartire ad un valore di temperatura pari al setpoint più il valore del differenziale.
Nota: non può assumere il valore 0.

HSE 1&2 Higher SEt. Valore massimo attribuibile al setpoint.
LSE 1&2 Lower SEt. Valore minimo attribuibile al setpoint.

OSP 2
Valore di temperatura da sommare algebricamente al Set-Point in caso di set ridotto abilitato 
(Funzione Economy).

dOd 2
digital (input) Open door. Ingresso digitale che permette di spegnere le utenze.
Valido se H11 = ±4 (micro porta). n (0) = non spegne le utenze; y (1) = spegne le utenze.

dAd 2 Tempo di ritardo attivazione dell’ingresso digitale.

Ont 2
ON time (compressor). Tempo di accensione del compressore per sonda guasta. Se OFt=1 e 
Ont=0, il compressore rimane sempre spento, se OFt=1 e Ont>0 funziona in modalità duty cycle.

OFt 2
OFF time (compressor). Tempo di spegnimento del compressore per sonda guasta. Se Ont=1 e 
OFt=0, il compressore rimane sempre acceso, se Ont=1 e OFt>0 funziona in modalità duty cycle.

dOn 2 delay (at) On compressor. Tempo ritardo attivazione relè compressore dalla chiamata.

dOF 2
delay (after power) OFF. Tempo ritardo dopo lo spegnimento; fra lo spegnimento del relè del 
compressore e la successiva accensione deve trascorrere il tempo indicato.

dbi 2
delay between power-on. Tempo ritardo tra le accensioni; fra due accensioni successive del com 
pressore deve trascorrere il tempo indicato.

OdO 
(!)

2
delay Output (from power) On. Tempo di ritardo attivazione uscite dall’accensione dello strumento 
o dopo una mancanza di tensione.

ULTERIORI INFORMAZIONI
Caratteristiche Ingressi

Range di visualizzazione: NTC:  –50.0°C ... +110°C (su display con 3 digits + segno)
Accuratezza: Migliore dello 0.5% del fondo scala +1 digit.
Risoluzione: 0,1 °C
Buzzer: SI (dipende dal modello)
Ingressi Analogici: EW961: 1 ingresso NTC
 EW971: 2 ingressi NTC
 EW974: 2 ingressi NTC
Ingressi Digitali: 1 ingresso digitale libero da tensione

Caratteristiche Uscite

Uscite Digitali:

 EW961: 1 relé Compressore: UL60730 (A) 1,5 Hp (10FLA - 60LRA) max 250Va o
   UL60730 (A)  2   Hp (12FLA - 72LRA) max 250Va o
   UL60730 (A)  12A max 250Va

 EW961: 1 relé Compressore: 12A max 250Va (modello con relé SPDT)

  EW971: 1 relé Sbrinamento: N.O.  8(4)A - N.C. 6(3)A max 250Va 
  1 relé Compressore: UL60730 (A) 1,5 Hp (10FLA - 60LRA) max 250Va o
   UL60730 (A)  2   Hp (12FLA - 72LRA) max 250Va o
   UL60730 (A)  12A max 250Va

 EW974: 1 relé Sbrinamento: N.O.  8(4)A - N.C. 6(3)A max 250Va

  1 relé Compressore: UL60730 (A) 1,5 Hp (10FLA - 60LRA) max 250Va o
   UL60730 (A)  2   Hp (12FLA - 72LRA) max 250Va o
   UL60730 (A)  12A max 250Va

  1 relé Ventole: 5(2)A max 250Va

CONDIZIONI D’USO
Uso consentito
Ai fini della sicurezza lo strumento dovrà essere installato e usato secondo le istruzioni fornite ed in particolare, 
in condizioni normali, non dovranno essere accessibili parti a tensione pericolosa. Il dispositivo dovrà essere 
adeguatamente protetto dall’acqua e dalla polvere in ordine all’applicazione e dovrà altresì essere accessibile solo 
con l’uso di un utensile (ad eccezione del frontale). Il dispositivo è idoneo ad essere incorporato in un apparecchio 
per uso domestico e/o similare nell’ambito della refrigerazione ed è stato verificato in relazione agli aspetti 
riguardanti la sicurezza sulla base delle norme armonizzate europee di riferimento.
Uso non consentito
Qualsiasi uso diverso da quello consentito è di fatto vietato. Si fa presente che i contatti relè forniti sono di tipo 
funzionale e sono soggetti a guasto: eventuali dispositivi di protezione previsti dalla normativa di prodotto o 
suggeriti dal buon senso in ordine a palesi esigenze di sicurezza devono essere realizzati al di fuori dello strumento.

DATI TECNICI (EN 60730-2-9)
Utilizzo: dispositivo di funzionamento (non di sicurezza) da incorporare
Montaggio: a pannello, con dima di foratura 71x29 mm (+0.2/-0.1 mm).
Tipo di azione: 1.B 
Grado di inquinamento: 2 
Gruppo del materiale: IIIa 
Categoria di sovratensione: II
Tensione impulsiva nominale: 2500V
Temperatura: Utilizzo: –5 … +55 °C - Immagazzinamento: –30 … +85 °C
Alimentazione: 230Va (+10% / -10%) 50/60 Hz
Consumo: 4,5W max (3W max per il modello con relé SPDT)
Uscite digitali (relé): si faccia riferimento all’etichetta sul dispositivo
Categoria di resistenza al fuoco: D
Classe del software: A

NOTA: verificare l’alimentazione dichiarata sull’etichetta dello strumento; consultare l’Ufficio
 commerciale per disponibiltà portate relé, alimentazioni e sonde PTC.

ATTIVAZIONE MANUALE DEL CICLO DI SBRINAMENTO
L’attivazione manuale del ciclo di sbrinamento si ottiene tenendo premuto per 5 secondi il tasto .
Se non vi sono le condizioni per lo sbrinamento:

• il parametro OdO ≠ 0 (EW961, EW971 e EW974)
• la temperatura della sonda evaporatore Pb2 è superiore alla temperatura di fine sbrinamento (EW971 e EW974)

il display lampeggerà per 3 volte, per segnalare che l’operazione non verrà effettuata.

DIAGNOSTICA
La condizione di allarme viene sempre segnalata tramite il buzzer (se presente) e dall’icona allarme .
Per spegnere il buzzer, premere e rilasciare un tasto qualsiasi, l’icona relativa continuerà a lampeggiare.

NOTE: Se sono in corso tempi di esclusione allarme (cartella “AL” Tabella Parametri), l’allarme non viene segnalato.

La segnalazione di allarme derivante da sonda 1 guasta (Pb1) compare direttamente
sul display dello strumento con l’indicazione E1.

Modelli EW971 e EW974: La segnalazione di allarme derivante da sonda 2 guasta
(Pb2) compare direttamente sul display dello strumento con l’indicazione E2.

MONTAGGIO MECCANICO
Lo strumento è concepito per il montaggio a pannello. Praticare un foro da 29x71 mm e introdurre lo strumento 
fissandolo con le apposite staffe fornite. Evitare di montare lo strumento in luoghi soggetti ad alta umidità e/o 
sporcizia; esso, infatti, è adatto per l’uso in ambienti con polluzione ordinaria o normale.
Fare in modo di lasciare aerata la zona in prossimità delle feritoie di raffreddamento dello strumento.
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CONNESSIONI ELETTRICHE
Attenzione! Operare sui collegamenti elettrici sempre e solo a macchina spenta.
Lo strumento è dotato di morsettiere a vite o sconnettibili per il collegamento di cavi elettrici con sezione 
max 2,5mm2 (un solo conduttore per morsetto per i collegamenti di potenza): per la portata dei morsetti vedi 
etichetta sullo strumento.
Non superare la corrente massima consentita; in caso di carichi superiori usare un contattore di adatta potenza. 
Assicurarsi che il voltaggio dell’alimentazione sia conforme a quello richiesto dallo strumento.
Le sonde non sono caratterizzate da alcuna polarità di inserzione e possono essere allungate utilizzando del 
normale cavo bipolare (si fa presente che l’allungamento delle sonde grava sul comportamento dello strumento 
dal punto di vista della compatibilità elettromagnetica EMC: va dedicata estrema cura al cablaggio). È opportuno 
tenere i cavi delle sonde, dell’alimentazione ed il cavetto della seriale TTL separati dai cavi di potenza.

RESPONSABILITA’ E RISCHI RESIDUI
ELIWELL CONTROLS SRL non risponde di eventuali danni derivanti da:
• installazione/uso diversi da quelli previsti e, in particolare, difformi dalle prescrizioni di sicurezza previste 

dalle normative e/o date con il presente;
• uso su quadri che non garantiscono adeguata protezione contro la scossa elettrica, l’acqua e la polvere 

nelle condizioni di montaggio realizzate;
• uso su quadri che permettono l’accesso a parti pericolose senza l’uso di utensili;
• manomissione e/o alterazione del prodotto;
• installazione/uso in quadri non conformi alle norme e disposizioni di legge vigenti.

DECLINAZIONE DI RESPONSABILITÁ
La presente pubblicazione è di esclusiva proprietà di ELIWELL CONTROLS SRL la quale pone il divieto assoluto 
di riproduzione e divulgazione se non espressamente autorizzata da ELIWELL CONTROLS SRL stessa.
Ogni cura è stata posta nella realizzazione di questo documento; tuttavia ELIWELL CONTROLS SRL non 
può assumersi alcuna responsabilità derivante dall’utilizzo della stessa. Lo stesso dicasi per ogni persona o 
società coinvolta nella creazione e stesura di questo manuale. ELIWELL CONTROLS SRL si riserva il diritto di 
apportarequalsiasi modifica, estetico o funzionale, senza preavviso alcuno ed in qualsiasi momento.

MENU DI PROGRAMMAZIONE
Per entrare nel menu “Programmazione” premere per oltre 5 secondi il tasto set . Se previsto, verrà richiesta 
una PASSWORD di accesso “PA1” (vedi paragrafo “PASSWORD”). All’accesso il display visualizzerà il primo 
parametro (“diF”). Agendo sui tasti  e  si possono scorrere tutti i parametri del menu di Programmazione:

set

set

set

5 sec

Selezionare il parametro desiderato mediante i tasti  e . Premere il tasto set  per visualizzare il valore 
corrente del parametro. Usare i tasti  e  per modificarne il valore e premere il tasto set  per memorizzarlo.

NOTA: E’ consigliato spegnere e riaccendere lo strumento ogniqualvolta si modifichi la configurazione dei 
parametri per prevenire malfunzionamenti sulla configurazione e/o temporizzazioni in corso.

PASSWORD
La password PA1 consente l’accesso ai parametri di livello 1 (Utente) mentre la password PA2 consente l’accesso 
ai parametri di livello 2 (Installatore). I parametri di livello 2 contengono anche tutti i parametri di livello 1. Nella 
configurazione standard la password PA1 non é abilitata (PA1=0) mentre la password PA2 è abilitata (PA2=15).
Per abilitare la password PA1 (PA1≠0) e assegnarle il valore desiderato, bisogna entrare nel menu “Programmazione”, 
selezionare il parametro PS1 con i tasti  e , premere il tasto set , impostare il valore desiderato e 
confermarlo premendo nuovamente il tasto set . Nel caso la password PA1 venga abilitata, all’ingresso del menu 
“Programmazione” sarà richiesto di inserire la password PA1 o PA2 in base ai parametri che si vogliono modificare. 
Per inserire la password PA1 (o PA2), bisogna:

set

setset 5 sec

Se la password inserita è sbagliata lo strumento visualizzerà l’etichetta PA1 (o PA2) e dovrò ripetere la procedura 
di inserimento. È possibile accedere ai parametri di livello 2 anche dai parametri di livello 1, selezionando con i 
tasti  e  il parametro PA2 (presente a livello 1) e poi premendo il tasto set .

H25(!) 2 Enable/Disable the buzzer. 0 = disabled; 4 = enabled; 1-2-3-5-6 = not used.

H32 2
DOWN button configurability.
0 = disabled; 1 = defrost; 2 = not used; 3 = reduced set; 4 = stand-by.

H42 1&2 Evaporator probe present. n (0) = not present; y (1) = present.
reL 1&2 reLease firmware. Device version: read only parameter.
tAb 1&2 tAble of parameters. Reserved: read only parameter.

COPY CARD
UL 2 Up load. Programming parameter transfer from instrument to Copy Card.
Fr 2 Format. Erasing all data in the copy card.

(!) WARNING!
• If one or more of these parameters highlighted with (!) are modified, the controller must be switched off 

and switched on again to ensure correct operation.
• Parameter H25 is present only in model with buzzer on board.

SUPERVISION
The device can be connected to:
• telecontrol system TelevisSystem (°)
• ParamManager fast parameter setting software

The connection can be made via TTL serial port.
For connection to RS-485 bus use TTL/RS485 interface BusAdapter 150.
For connection to PC should be used:
• for TelevisSystem: PCInterface 1110/1120 with Televis licence;
• for ParamManager: PCInterface 2150/2250 with ParamManager licence;

(°) To configure the instrument for this purpose, use parameters dEA and FAA in the ‘Programming’ menu.

TABLE OF PARAMETERS

PAR. Liv. DESCRIPTION
SEt Temperature SEtpoint.

COMPRESSOR

diF 1&2
diFferential. Relay compressor tripping differential. The compressor stops on reaching the 
Setpoint value (as indicated by the adjustment probe), and restarts at temperature value equal 
to the Setpoint plus the value of the differential. Note: the value 0 cannot be assumed

HSE 1&2 Higher SEt. Maximum possible setpoint value.
LSE 1&2 Lower SEt. Minimum possible setpoint value.

OSP 2
Temperature Value to be added to the Set-Point if reduced set is enabled
(Economy function).

dOd 2
Digital input that allow you to switch off loads.
Valid if H11 = ±4 (door switch). n (0) = does not switch off loads; y (1) = switch off loads.

dAd 2 Delay time in activating the digital input.

Ont 2
ON time (compressor). Compressor activation time in the event of faulty probe. If OFt=1 and 
Ont=0, the compressor is always off, while if OFt=1 and Ont>0 it operated in duty cycle mode.

OFt 2
OFF time (compressor). Compressor deactivation time if probe is faulty. If Ont=1 and OFt=0, 
the compressor is always on, while if Ont=1 and OFt>0 it operated in duty cycle mode.

dOn 2
delay (at) On compressor. Delay time in activating the compressor relay after switch-on of 
instrument.

dOF 2
delay (after power) OFF. Delay after switch off; the indicated time must elapse between switch-
off of the compressor relay and the successive switch-on.

dbi 2
delay between power-on. Delay between switch-ons; the indicated time must elapse between 
two successive switch-ons of the compressor.

OdO 
(!)

2
delay Output (from power) On. Delay time in activating the outputs after switch-on of the 
instrument or after a power failure.

FURTHER INFORMATIONS
Input Characteristics

Display Range: NTC: –50.0°C ... +110°C (on display with 3 digit + sign)
Accuracy: Better than 0,5% of full-scale + 1 digit
Resolution: 0,1 °C
Buzzer: YES (it depends from model)
Analogue Input: EW961: 1 NTC input
 EW971: 2 NTC inputs
 EW974: 2 NTC inputs
Digital Input: 1 voltage-free digital input

Output Characteristics

Digital Output:

 EW961: 1 Compressor relay: UL60730 (A) 1,5 Hp (10FLA - 60LRA) max 250Va or
   UL60730 (A)  2 Hp (12FLA - 72LRA) max 250Va or
   UL60730 (A)  12A max 250Va

 EW961: 1 Compressor relay: 12A max 250Va (model with SPDT relay)

  EW971: 1 Defrost relay: N.O.  8(4)A - N.C. 6(3)A max 250Va

  1 Compressor relay: UL60730 (A) 1,5 Hp (10FLA - 60LRA) max 250Va or
   UL60730 (A)  2 Hp (12FLA - 72LRA) max 250Va or
   UL60730 (A)  12A max 250Va

 EW974: 1 Defrost relay: N.O.  8(4)A - N.C. 6(3)A max 250Va

  1 Compressor relay: UL60730 (A) 1,5 Hp (10FLA - 60LRA) max 250Va or
   UL60730 (A)  2   Hp (12FLA - 72LRA) max 250Va or
   UL60730 (A)  12A max 250Va

  1 Fan relay: 5(2)A max 250Va

CONDITIONS OF USE
Permitted use
For safety reasons the instrument must be installed and used according to the instruction provided and in 
particular, under normal conditions, parts bearing dangerous voltage levels must not be accessible. The 
device must be adequately protected from water and dust as per the application and must also only be 
accessible via the use of tools (with the exception of the frontlet).
The device is ideally suited for use on household appliances and/or similar refrigeration equipment and has 
been tested with regard to the aspects concerning European reference standards on safety.

Unpermitted use
Any other use other than that permitted is de facto prohibited. It should be noted that the relay contacts 
provided are of a practical type and therefore subject to fault. Any protection devices required by product 
standards or dictated by common sense due to obvious safety reasons should be applied externally.

TECHNICAL DATA (EN 60730-2-9)
Use: control device (not safety) to integrate
Mounting: panel mounting with 71x29 mm (+0.2/-0.1 mm) drilling template
Control type: 1.B 
Pollution rating: 2 
Material class: IIIa 
Overvoltage category class: II
Nominal impulsive voltage: 2500V
Temperature: Operating: –5 … +55 °C - Storage: –30 … +85 °C
Power Supply: 230Va (+10% / -10%) 50/60 Hz
Consumption: 4,5W max (3W max for model with SPDT relay)
Digital Output (relays): please refer to the device label
Fire resistance class: D
Software class: A

NOTA: check the power supply specified on the instrument label; for relay, power supply capacities
and PTC probes, contact the Sales Office.

ELECTRICAL WIRING
Attention! Never work on electrical connections when the machine is switched on.
The device is equipped with screw or removable terminals for connecting electric cables with a diameter of 
2.5mm2 (one wire per terminal for power connections). 
For the capacity of the terminals, see the label on the instrument.
Do not exceed the maximum current allowed; in case of higher loads, use an appropriate contactor.
Make sure the power supply voltage complies with the one required by the instrument. Probes have no 
connection polarity and can be extended using a regular bipolar cable (note that the extension of the probes 
affects the EMC electromagnetic compatibility of the instrument: pay extreme attention to wiring).
Probe cables, power supply cables and the TTL serial cables should be distant from power cables.

RESPONSIBILITY AND RESIDUAL RISKS
ELIWELL CONTROLS SRL shall not be liable for any damages deriving from:

• installation/use other than that prescribed and, in particular, that which does not comply with safety 
standards anticipated by regulations and/or those given herein;

• use on boards which do not guarantee adequate protection against electric shock, water or dust under 
the conditions of assembly applied;

• use on boards which allow access to dangerous parts without the use of tools;
• tampering with and/or alteration of the products;
• installation/use on boards that do not comply with the standards and regulations in force.

DISCLAIMER
This manual and its contents remain the sole property of ELIWELL CONTROLS SRL, and shall not be reproduced 
or distributed without authorization by ELIWELL CONTROLS SRL.
Although great care has been exercised in the preparation of this document, ELIWELL CONTROLS SRL, its 
employees or its vendors, cannot accept any liability whatsoever connected with its use.
The same applies to any person or company involved in preparing and editing this document.
ELIWELL CONTROLS SRL reserves the right to make any changes or improvements without prior notice.

MIN/MAX TEMPERATURE ALARMS

Relative Temperature
Value to setpoint (Att=1)

Absolute Temperature
Value (Att=0)

Setpoint - LAL

AFd

Off

Setpoint + HAL

AFd

Setpoint - LAL + AFd Setpoint  + HAL - AFd

Setpoint
LAL

AFd

HAL

AFd

LAL + AFd HAL - AFd

Minimum
temperature alarm Temp. ≤ Set + LAL (only with LAL<0*) Temp. ≤ LAL  (LAL with sign)

Maximum
temperature alarm Temp. ≥ Set + HAL (only with HAL>0**) Temp. ≥ HAL  (HAL with sign)

Returning from min
temperature alarm

Temp. ≥ Set + LAL + AFd or
            ≥ Set - ILALI + AFd (LAL < 0*)

Temp. ≥ LAL + AFd

Returning from max
temperature alarm Temp. ≤ Set + HAL - AFd (HAL > 0**) Temp. ≤ HAL - AFd

* if LAL  is negative, Set + LAL < Set
** if HAL is negative, Set + HAL < Set

USING THE COPY CARD
The Copy Card is an accessory connected to the TTL serial port used for quick programming of the device 
parameters (upload and download a parameter map to one or more devices of the same type). Upload (label 
UL) and copy card formatting (label Fr) operations should be performed as explained below:

set

set

After the password ‘PA2’ has been putted in, press the  and  keys to scroll through to the required 
function (e.g. UL). Press the set  key to execute the upload. If the operation is successful, the display will show 
‘y’, if not it will show ‘n’.

Upload (UL): This function uploads the programming parameters from the device.
UPLOAD: device    Copy Card

Format (Fr):   This command is used to format the copy card, an operation which is necessary when using the
card for the first time. Important: when the copy card has been programmed, the parameter 
‘Fr’ will delete all data that have been entered. This operation cannot be cancelled.

Download from reset:
Connect the copy card when the device is switched off.
When the device is switched on, the download from the
copy card will begin automatically. At the end of the
lamp test, the display will show ‘dLy’ if the operation was
successful and ‘dLn’ if not.

DOWNLOAD: Copy Card    device

NOTE: after the parameters have been downloaded, the device uses the downloaded parameter map
settings.

PROGRAMMING MENU
To access the ‘Programming’ menu press for at least 5 secs the set  key. If specified, the ‘PA1’ access PASSWORD 
will be requested (see ‘PASSWORD’ paragraph). At the access, the display will show the first parameter (‘diF’).
By pressing the  and  keys you can scroll all parameters in the Programming menu:

set

set

set

5 secs

Select the desired parameter using the  and  keys. Press set  to see the current value of the selected 
parameter. Press  and  to change the value and then press set  to save it.

NOTE: It is strongly recommended that you switch the device off and on again each time the parameter 
configuration is changed, in order to prevent malfunctioning of the configuration and/or ongoing timings.

PASSWORD
The password PA1 allow access to the level 1 parameters (User) as the password PA2 allow access to the level 2 
parameters (Installer). The level 2 parameters group include also all the level 1 parameters.
Default setting has the password PA1 disabled (PA1=0) while the password PA2 is enabled (PA2=15).
To enabled the password PA1 (PA1≠0) and assign the required value, enter in the ‘Programming’ menu, select 
the parameter PS1 with  and  keys,  press the set  key, assign the required value and confirm it by pressing 
the set  key again. If the password PA1 is already enable, at the access to the ‘Programming’ menu, will be 
required to put in the password PA1 or PA2 according to the parameters that you need to edit.
To enter the password PA1 (or PA2):

set

setset 5 secs

If the password is incorrect, the display will show the PA1 (or PA2) label and you will have to repeat the entry 
procedure. It is possible to access to level 2 parameters also from level 1 parameters by selecting parameter PA2 
(available at level 1) through  and  keys and then pressing the set  key. 

STAND-BY (ESC)
Press and release
Returns to the previous menu level
Confirm parameter value
Press for at least 5 secs 
Activates the Stand-by function
(when outside the menus)

UP
Press and release
Scrolls through menu items
Increases values
Press for at least 5 secs 
Activates the Manual Defrost function

DOWN
Press and release
Scrolls through menu items
Decreases values
Press for at least 5 secs 
Configurable function by user (par. H32)

SET (ENTER)
Press and release
Displays alarms (if active)
Opens the Machine Status menu
Press for at least 5 secs 
Opens the Programming menu
Confirms commands

SET / Reduced SET LED
Flashing: reduced set active
Quick flashing: access to level 2 parameters
Off: otherwise

Compressor LED
Permanently on: compressor active
Flashing: delay, protection or
 blocked start-up
Off: otherwise

Defrost LED
Permanently on: defrost active
Flashing: manual or D.I. activation
Off: otherwise

Fan LED
Permanently on: fans active
Off: otherwise

Alarm LED
Permanently on: alarm on
Flashing: alarm acknowledged
Off: otherwise

set

ENGLISHEN

ALARMs
Label Fault Cause Effects Remedy 

E1 Probe1 faulty
(cold room)

• reading of out of range operating 
values

• probe faulty/short-circuited/open

• Display label E1
• Alarm icon permanently ON
• Min/max alarm regulator disabled
• Compressor operation according to 

Ont and OFt parameters.

• check probe type (NTC)
• check the probe wiring
• replace probe

E2 Probe2 faulty
(defrost)

• reading of out of range operating 
values

• probe faulty/short-circuited/open

• Display label E2
• Alarm icon permanently ON
• The defrost cycle will end due to 

Time out (Parameter dEt)

• check probe type (NTC)
• check the probe wiring
• replace probe

AH1
Probe1 HIGH
Temperature 

alarm

value read by Pb1 > HAL after time 
of tAO.
(see ‘MIN/MAX TEMP. ALARMS’)

• Registration AH1 label in the 
AL folder

• No effect on regulation

Wait until temperature value 
read by probe1 returns below 
HAL.

AL1
Probe1 LOW
Temperature 

alarm

value read by Pb1 < LAL after time 
of tAO.
(see ‘MIN/MAX TEMP. ALARMS’)

• Registration AL1 label in the 
AL folder

• No effect on regulation

Wait until temperature value 
read by probe1 to come back 
above LAL

EA External alarm
Digital input activated
(H11 = ±5)

• Registration EA label in the AL 
folder

• Alarm icon permanently ON
• Regulation blocked if EAL = y

check and remove the external 
cause which generate alarm 
on D.I. 

OPd Door Open 
alarm

Digital input activated
(H11 = ±4)
(for a longer time than tdO)

• Registration Opd label in the 
AL folder

• Alarm icon permanently ON
• Regulator blocked

• close the door
• delay function defined 

by OAO

Ad2 Defrosting
for time-out

end of defrosting because of time 
instead of because of reaching the 
defrost end temperature detected by 
the Pb2 probe.

• Registration Ad2 label in the 
AL folder

• Alarm icon permanently ON

wait until the next defrost for 
automatic return 

UPLOAD

DOWNLOAD

Mechanical Characteristics
Housing: PC+ABS UL94 V-0 resin plastic casing, polycarbonate glass, thermoplastic resin keys
Dimensions: front 74x32 mm, depth 59 mm (excluding terminals)
Terminals: screw/removable terminals for cable with a diameter of 2,5mm2

Connectors: TTL for connection to Copy Card
Humidity: Operating / Storage: 10…90 % RH (not condensing)

Regulations
Electromagnetic compatibility: This device complies with Directive 2004/108/EC
Security: This device complies with Directive 2006/95/EC
Food safety: This device complies with standard EN 13485 as follows:

• suitable for storage
• application: air
• climate range A
• measurement class 1 in the range from -25°C to 15°C (*)

 (* exclusively using Eliwell NTC probes)

NOTE: The technical data included in this document, related to measurement (range, accuracy, resolution, etc.) 
refer to the instrument itself, and not to its equipment such as, for example, sensors. This means, for example, 
that sensor(s) error(s) shall be added to the instrument’s one.

DISPOSAL

The appliance (or the product) must be disposed of separately in compliance with the local 
standards in force on waste disposal.

DEFROST

dty 1&2

defrost type. Type of defrosting.
• 0 = electric defrost - compressor off (OFF) during defrosting;
• 1 = reverse cycle defrost (hot gas); compressor on (ON) during defrosting;
• 2 = Free defrost; defrosting independently of compressor.

dit 1&2 defrost interval time. Interval between the start of two successive defrosting operations.

dCt 2

defrost Counting type. Selection of count mode for the defrosting interval.
• 0 = compressor operating hours (DIGIFROST® method);

defrosting active only if compressor is on;
• 1 = Real Time - equipment operating hours; defrost counting is always active when  

the machine is on and start everytime the instrument switch on;
• 2 = compressor stop. Each time the compressor stops a defrosting cycle is performed

according to parameter dtY.
dOH 2 defrost Offset Hour. Start-of-defrosting delay time from the call.
dEt 1&2 defrost Endurance time. Defrosting time-out; determines duration of defrosting.
dSt 1&2 Defrost stop temperature (defined by the evaporator probe).

dPO 2
Determines if at the start-up the instrument must enter defrosting (if the temperature 
measured by the evaporator allows this operation). n (0) = no; y (1) = yes.
EVAPORATOR FAN  

FPt 2
Fan Parameter type. Characterizes the FSt parameter that can be expressed or as an absolute 
temperature value or as a value related to Setpoint. 0 = absolute 1 = relative.

FSt 1&2
Fan Stop temperature. Fan lock temperature; if the value, read by the evaporator probe, is 
higher than the set value, fans stop.

FAd 2 FAn differential. Fan starting differential (see par. FSt).
Fdt 1&2 Fan delay time. Delay time in activating fans after a defrost operation.
dt 1&2 drainage time. Dripping time.

dFd 1&2
defrost Fan disable. Allows to select the evaporator probes exclusion during defrost.
n (0) = no; y (1) = yes (fan disable).

FCO 2
Fan Compressor OFF. Allows to select compressor fans lock OFF (switched off).
n (0) = fans off; y (1) = fans activated (with thermostat; based on the value read by the defrost 
probe, see parameter “FSt”); dc (2) = not used.

Fod 2
Fans active when the door is open. Allows you to select the option of stopping the fans when 
the door is open, and re-starting the fans when door is closed (if they were active).
n (0) = fans stop; y (1) = fans unchanged.
ALARMS

Att 2
Allow you to select if the parameters HAL and LAL will have absolute (Att=0) or relative 
(Att=1)  value.

AFd 2 Alarm Fan differential. Alarm differential.

HAL 1&2
Higher ALarm. Maximum temperature alarm. Temperature value (relative) which if exceeded 
in an upward direction triggers the activation of the alarm signal.

LAL 1&2
Lower ALarm. Minimum temperature alarm. Temperature value (relative), which if exceeded 
in a downward direction, triggers the activation of the alarm signal.

PAO 2 Alarm exclusion time after instrument switch on, after a power failure.
dAO 2 defrost Alarm Override. Temperature alarm exclusion time after defrost.

OAO 2
Alarm signaling delay after digital input disabling (door close). Alarm is only for high-low 
temperature alarms.

tdO 2 time out door Open. Alarm activation delay time open door.
tAO 1&2 temperature Alarm Override. Temperature alarm signal delay time.

dAt 2
defrost Alarm time. Alarm for defrosting ended due to time out.
n (0) = alarm deactivated; y (1) = alarm activated.

EAL 2 External Alarm Clock. External alarm to lock loads. n (0) = don’t lock loads; y (1) = lock loads.
COMMUNICATION

dEA 2 Device address in family (valid values from 0 to 14).

FAA 2
Device family (valid values from 0 to 14). The FAA and dEA values represent the network 
address of the equipment and are indicated in the following format “FF.DD” (where FF=FAA 
and DD=dEA).

DISPLAY

LOC 1&2
LOCk. Setpoint change shutdown. See related paragraph. There is still the possibility to enter 
into parameters programming and modify these, including the status of this parameter to 
permit keyboard shutdown. n (0) = no; y (1) = yes.

PS1 1&2 PAssword 1. When enabled (PS1 ≠ 0) it constitutes the access key for level 1 parameters.
PS2 2 PAssword 2. When enabled (PS2 ≠ 0) it constitutes the access key for level 2 parameters.
ndt 2 number display type. View with decimal point. n (0) = no; y (1) = yes.
CA1 1&2 CAlibration 1. Positive or negative temperature value added to the value read by probe 1.
CA2 1&2 CAlibration 2. Positive or negative temperature value added to the value read by probe 2.

ddL 1&2

defrost display Lock. Viewing mode during defrosting.
• 0 = shows the temperature read by the room probe;
• 1 = locks the reading on the temperature value read by room probe when defrosting

starts, and until the next time the Setpoint value is reached;
• 2 = displays the label ‘dEF’ during defrosting, and until the next time the Setpoint value

is reached.

dro 2
Select °C or °F for displaying the temperature read by the thermostat probe. (0 = °C, 1 = °F).
PLEASE NOTE: the switch between °C and °F DO NOT modify setpoint, differential, etc. 

(for example set=10°C become 10°F)

ddd 2
Selection of type of value to be displayed.
0 = Setpoint; 1 = cold room probe (Pb1); 2 = evaporator probe (Pb2).
CONFIGURATION

H08 2

Stand-by operating mode.
• 0 = display switch off;
• 1 = display switch off, loads and alarms stopped;
• 2 = display with OFF label, loads and alarms stopped.

H11 2

Configuration of digital input 1/polarity. 0 = disabled; ±1 = defrosting; ±2 = reduced set;
±3 = not used; ±4 = door switch; ±5 = external alarm; ±6 = stand-by (ON-OFF).
ATTENTION!: the “+” sign indicates that the input is activated when the contact is closed.

the “-” sign indicates that the input is activated when the contact is open.

ACCESSO E USO DEI MENU
Le risorse sono organizzate in 2 menu ai quali si accede nel modo seguente:

• menu “Stato Macchina”: premendo e rilasciando il tasto set .
• menu “Programmazione”: premendo il tasto set  per oltre 5 secondi.

Non agendo sulla tastiera per più di 15 secondi (time-out) o premendo una volta il tasto , viene confermato 
l’ultimo valore visualizzato sul display e si ritorna alla visualizzazione precedente.

MENU STATO MACCHINA
Premendo e rilasciando il tasto set  è possibile accedere al menu “Stato Macchina”. Se non vi sono allarmi in corso 
verrà visualizzata la label “SEt”. Agendo sui tasti  e  si possono scorrere le cartelle del menu “Stato Macchina”:

set  - AL:  cartella allarmi (visibile solo se ci sono allarmi attivi);
 - SEt: cartella impostazione
 - Pb1: cartella valore sonda 1;
 - Pb2: cartella valore sonda 2 **;

(** solo modelli EW971 e EW974)
Impostare il Setpoint: Per visualizzare il valore del Setpoint premere il tasto set  quando è visualizzata la label 

“SEt”. Il valore del Setpoint appare sul display. Per variare il valore del Setpoint agire, 
entro 15 sec, sui tasti  e . Per confermare la modifica premere set .

set

set set

Visualizzare le sonde: Alla presenza delle label Pb1 o Pb2*, premendo il tasto set  appare il valore misurato
dalla sonda associata (* Pb2 è presente solo nei modelli EW971 e EW974).

BLOCCO MODIFICA SETPOINT
Lo strumento prevede la possibilità di disabilitare il funzionamento della tastiera. La tastiera può essere bloccata 
tramite opportuna programmazione del parametro “LOC”. In caso di tastiera bloccata è sempre possibile accedere 
al menu “Stato Macchina” premendo il tasto set  e visualizzare il Setpoint, ma non è possibile modificarne il valore. 
Per sbloccare la tastiera ripetere la procedura usata per il blocco.

ALLARMI

Label Guasto Causa Effetti Risoluzione Problema 

E1 Sonda1 guasta
(cella)

• lettura di  valori al di fuori del range 
di funzionamento

• sonda guasta / in corto / aperta

• Visualizzazione label E1
• Icona Allarme Fissa
• Disabilitazione del regolatore allarme di 

massima e di minima
• Funzionamento Compressore in base ai 

parametri Ont e OFt.

• controllare il tipo di sonda (NTC)
• controllare il cablaggio delle 

sonde
• sostituire la sonda

E2 Sonda2  guasta
(sbrinamento)

• lettura di  valori al di fuori del range 
di funzionamento

• sonda guasta / in corto / aperta

• Visualizzazione label E2
• Icona Allarme Fissa
• Il ciclo di Sbrinamento terminerà per 

Time out (Parametro dEt)

• controllare il tipo di sonda (NTC)
• controllare il cablaggio delle 

sonde
• sostituire la sonda

AH1 Allarme di ALTA
Temp. sonda 1

valore letto da Pb1 > HAL dopo tempo 
pari a tAO.
(vedi “ALLARMI DI TEMP. MIN E MAX”)

• Registrazione label AH1 nella cartella AL
• Nessun effetto sulla regolazione

Attendere il rientro del valore di 
temperatura letto dalla sonda 1 al 
di sotto di HAL.

AL1 Allarme di BASSA
Temp. sonda 1

valore letto da Pb1 < LAL dopo tempo 
pari a tAO.
(vedi “ALLARMI DI TEMP. MIN E MAX”)

• Registrazione label AL1 nella cartella AL
• Nessun effetto sulla regolazione

Attendere il rientro del valore di 
temperatura letto dalla sonda 1 al 
di sopra di LAL

EA Allarme Esterno
attivazione dell’ingresso digitale 
(H11 = ±5)

• Registrazione label EA nella cartella AL
• Icona Allarme fissa
• Blocco della regolazione se EAL = y

verificare e rimuovere la causa 
esterna che ha provocato l’allarme 
su D.I. 

OPd Allarme
Porta Aperta

attivazione dell’ingresso digitale
(H11 = ±4)
(per un tempo maggiore di tdO)

• Registrazione label Opd nella cartella AL
• Icona Allarme fissa
• Blocco del regolatore

• chiudere la porta
• funzione ritardo definita da OAO

Ad2 Sbrinamento
per time-out

fine sbrinamento per tempo 
anzichè per il raggiungimento della 
temperatura di fine sbrinamento 
rilevato dalla sonda Pb2.

• Registrazione label dAt nella cartella AL
• Icona Allarme fissa

attendere lo sbrinamento 
successivo per rientro automatico 

UTILIZZO DELLA COPY CARD
La Copy Card è un accessorio che, connesso alla porta seriale di tipo TTL, consente la programmazione rapida 
dei parametri dello strumento (carico e scarico di una mappa parametri in uno o più strumenti dello stesso tipo).
Le operazioni di upload (label UL) e di formattazione della chiavetta (label Fr) si effettuano nel seguente modo:

set

set

Dopo aver inserito la password “PA2”, scorrere con i tasti  e  fino a visualizzare la funzione desiderata 
(es. UL). Premere il tasto set  e l’upload verrà effettuato. In caso di operazione avvenuta con successo il 
display visualizzerà “y”, in caso contrario verrà visualizzato “n”.

Upload (UL): Con questa operazione si caricano dallo strumento i parametri di programmazione.
UPLOAD: strumento    Copy Card

Format: (Fr): Con questo comando è possibile formattare la chiavetta, operazione consigliata in caso di primo
utilizzo. Attenzione: quando la chiavetta è stata programmata, con l’impiego del parametro “Fr” 
tutti i dati inseriti vengono cancellati. L’operazione non è annullabile.

Download da reset:
Collegare la chiave a strumento spento. All’accensione dello
strumento, il download da chiavetta partirà in automatico.
Dopo il lamp test, il display visualizzerà “dLy” per operazione
eseguita e “dLn” per operazione fallita.

DOWNLOAD: Copy Card    strumento

NOTA: dopo le operazioni di Download lo strumento funzionerà con le impostazioni della nuova mappa
appena caricata.

UPLOAD

DOWNLOAD

Caratteristiche Meccaniche

Contenitore: Corpo in resina PC+ABS UL94 V-0, vetrino in policarbonato, tasti in resina termoplastica
Dimensioni: frontale 74x32 mm, profondità 59 mm (morsetti esclusi)
Morsetti: a vite/sconnettivibili per cavi con sezione di 2,5mm2

Connettori: TTL per collegamento Copy Card
Umidità: Utilizzo / Immagazzinamento: 10…90 % RH (non condensante)

Normative
Compatibilità Elettromagnetica: Il dispositivo è conforme alla Direttiva 2004/108/EC
Sicurezza: Il dispositivo è conforme alla Direttiva 2006/95/EC
Sicurezza Alimentare: Il dispositivo è conforme alla Norma EN13485 come segue:

• idoneo alla conservazione
• applicazione: aria
• ambiente climatico A
• classe di misura 1 nel range da -25°C a 15°C (*)

(* solo ed esclusivamente utilizzando sonde Eliwell NTC)

NOTA: Le caratteristiche tecniche, riportate nel presente documento, inerenti la misura (range, accuratezza, ri-
soluzione, ecc.) si riferiscono allo strumento in senso stretto, e non ad eventuali accessori in dotazione quali, 
ad esempio, le sonde. Ciò implica, ad esempio, che l’errore introdotto dalla sonda va a aggiungersi a quello 
caratteristico dello strumento.

SMALTIMENTO

L’apparecchiatura (o il prodotto) deve essere oggetto di raccolta separata in conformità alle vigenti 
normative locali in materia di smaltimento.

SBRINAMENTO

dty 1&2

defrost type. Tipo di sbrinamento.
• 0 = sbrinamento elettrico - compressore spento (OFF) durante lo sbrinamento;
• 1 = sbrinamento ad inversione di ciclo (gas caldo); compressore acceso durante lo sbrinamento
• 2 = sbrinamento con la modalità Free; sbrinamento indipendente dal compressore.

dit 1&2 defrost interval time. Tempo di intervallo fra l’inizio di due sbrinamenti successivi.

dCt 2

defrost Counting type. Selezione del modo di conteggio dell’intervallo di sbrinamento.
• 0 = ore di funzionamento compressore (metodo DIGIFROST®); Sbrinamento attivo SOLO a

compressore acceso;
• 1 = Real Time - ore di funzionamento apparecchio; il conteggio dello sbrinamento è sempre

attivo a macchina accesa e inizia ad ogni power-on;
• 2 = fermata compressore. Ad ogni fermata del compressore si effettua un ciclo di sbrinamento

in funzione del parametro dty.

dOH 2 defrost Offset Hour. Tempo di ritardo per l’inizio del primo sbrinamento dalla chiamata.
dEt 1&2 Time-out di sbrinamento; determina la durata massima dello sbrinamento.
dSt 1&2 Temperatura di fine sbrinamento (determinata dalla sonda evaporatore).

dPO 2
Determina se all’accensione lo strumento deve entrare in sbrinamento
(sempre che la temperatura misurata lo permetta). n (0) = no; y (1) = si.
VENTOLE EVAPORATORE

FPt 2
Fan Parameter type. Caratterizza il parametro FSt che può essere espresso o come valore 
assoluto  di temperatura o come valore relativo al Setpoint. 0 = assoluto; 1 = relativo.

FSt 1&2
Fan Stop temperature. Temperatura di blocco ventole; un valore, letto dalla sonda evaporatore, 
superiore a quanto impostato provoca la fermata delle ventole.

FAd 2 FAn differential. Differenziale di intervento attivazione ventola (vedi par. FSt).
Fdt 1&2 Fan delay time. Tempo di ritardo all’attivazione delle ventole dopo uno sbrinamento.
dt 1&2 drainage time. Tempo di sgocciolamento.

dFd 1&2
defrost Fan disable. Permette di selezionare o meno l’esclusione delle ventole evaporatore 
durante lo sbrinamento. n (0) = no; y (1) = si (ventola esclusa ovvero spenta).

FCO 2
Fan Compressor OFF. Permette di selezionare o meno il blocco ventole a compressore
OFF (spento). n (0) = ventole spente; y (1) = ventole attive (termostatate; in funzione del valore 
letto dalla sonda di sbrinamento, vedi parametro FSt); dc (2) = non usato.

Fod 2
Fan open door. Ventole attive quando la porta è aperta. Permette di selezionare o meno il blocco 
ventole a porta aperta e il loro riavvio alla chiusura (se erano attive).
n (0) = blocco ventole; y (1) = ventole inalterate.
ALLARMI

Att 2
Permette di selezionare se i parametri HAL e LAL avranno valore assoluto (Att=0) o relativo 
(Att=1).

AFd 2 Alarm Fan differential. Differenziale degli allarmi.

HAL 1&2
Higher ALarm. Allarme di massima temperatura. Valore di temperatura (relativo) il cui superamento 
verso l’alto determinerà l’attivazione della segnalazione d’allarme.

LAL 1&2
Lower ALarm. Allarme di minima temperatura. Valore di temperatura (relativo) il cui superamento 
verso il basso determinerà l’attivazione della segnalazione d’allarme.

PAO 2 Tempo di esclusione allarmi all’accensione dello strumento, dopo mancanza di tensione.
dAO 2 defrost Alarm Override. Tempo di esclusione allarmi di temperatura dopo lo sbrinamento.

OAO 2
Ritardo segnalazione allarme dopo la disattivazione dell’ingresso digitale (chiusura porta). Per   
allarme si intende allarme di alta e bassa temperatura.

tdO 2 time out door Open. Tempo di ritardo attivazione allarme porta aperta.
tAO 1&2 temperature Alarm Override. Tempo ritardo segnalazione allarme temperatura.

dAt 2
defrost Alarm time. Segnalazione allarme per sbrinamento terminato per time-out
n (0) = non attiva l’allarme; y (1) = attiva l’allarme.

EAL 2 External Alarm Clock. Un allarme esterno blocca i regolatori. n (0) = non blocca; y (1) = blocca.
COMUNICAZIONE

dEA 2 Indice del dispositivo all’interno della famiglia (valori validi da 0 a 14).

FAA 2
Famiglia del dispositivo (valori validi da 0 a 14). La coppia di valori FAA e dEA rappresenta l’indirizzo 
di rete del dispositivo e viene indicata nel seguente formato “FF.DD” (dove FF=FAA e DD=dEA).

DISPLAY

LOC 1&2
LOCk. Blocco modifica Setpoint. Vedi relativo paragrafo. Rimane comunque la possibilità di 
entrare in programmazione parametri e modificarli, compreso lo stato di questo parametro per 
con sentire lo sblocco della tastiera. n (0) = no; y (1) = si.

PS1 1&2 PAssword 1. Quando abilitata (PS1≠0) costituisce la chiave di accesso per i parametri di livello 1.
PS2 2 PAssword 2. Quando abilitata (PS2≠0) costituisce la chiave di accesso per i parametri di livello 2.
ndt 2 number display type. Visualizzazione con il punto decimale. n (0) = no; y (1) = si.
CA1 1&2 Calibrazione 1. Valore di temperatura positivo o negativo da sommare a quello letto dalla sonda 1.
CA2 1&2 Calibrazione 2. Valore di temperatura positivo o negativo da sommare a quello letto dalla sonda 2.

ddL 1&2

defrost display Lock. Modalità di visualizzazione durante lo sbrinamento.
• 0 = visualizza la temperatura letta dalla sonda cella;
• 1 = blocca la lettura sul valore di temperatura letto dalla sonda cella all’istante di entrata in

sbrinamento e fino al successivo raggiungimento del valore di Setpoint;
• 2 = visualizza la label “dEF” durante lo sbrinamento e fino al successivo raggiungimento del

valore di Setpoint.

dro 2
Seleziona °C o °F per la visualizzazione temperatura letta dalla sonda. (0 = °C, 1 = °F).
NOTA BENE: con la modifica da °C a °F o viceversa NON vengono però modificati i valori 

di setpoint, differenziale, ecc. (es set=10°C diventa 10°F)

ddd 2
Selezione del tipo di valore da visualizzare sul display.
0 = Setpoint; 1 = sonda cella (Pb1); 2 = sonda evaporatore (Pb2).
CONFIGURAZIONE

H08 2

Modo di funzionamento in stand-by.
• 0 = spegne solo il display;
• 1 = spegne il display, blocca i regolatori e gli allarmi;
• 2 = scrive OFF sul display e blocca i regolatori e gli allarmi.

H11 2

Configurazione ingresso digitale 1/polarità. 0 = disabilitato; ±1 = sbrinamento; ±2 = set ridotto;
±3 = non usato; ±4 = micro porta; ±5 = allarme esterno; ±6 = stand-by (ON-OFF).
ATTENZIONE!: segno “+” indica che l’ingresso è attivo per contatto chiuso.

segno “-” indica che l’ingresso è attivo per contatto aperto.

STAND-BY (ESC)
Appuyer et relâcher
Retour au niveau précédant celui du menu courant
Confirme la valeur du paramètre
Appuyer pendant au moins 5 s
Active la fonction Stand-by
(lorsque les menus sont fermés)

UP
Appuyer et relâcher
Fait défiler les rubriques du menu
Augmente les valeurs
Appuyer pendant au moins 5 s
Active la fonction Dégivrage Manuel
DOWN
Appuyer et relâcher
Fait défiler les rubriques du menu
Réduit les valeurs
Appuyer pendant au moins 5 s
Fonction configurable par l’utilisateur (par.H32)

SET (ENTER)
Appuyer et relâcher
Affiche les éventuelles alarmes
Accède au menu Commandes Base
Appuyer pendant au moins 5 s
Accède au menu Programmation
Confirme les commandes

SET / SET réduit
Clignotante: Set réduit activé
Clig. rapide: accès aux paramètres
 niveau 2
Off: pour autres états

Led Compresseur
Allumée en permanence: Compresseur Activé
Clignotante: Retard, Protection ou
 Activation Bloquée.
Off: pour autres états

Led Defrost (Dégivrage)
Allumée en permanence: Dégivrage Activé
Clignotante: Activation manuelle ou par D.I.
Off: pour autres états

Led Fan
Allumée en permanence: Ventilateurs Activés
Off: pour autres états

Led Alarm
Allumée en permanence: Présence d’une
 alarme
Clignotante: Alarme acquittée
Off: pour autres états

set
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ACCESSING AND USING THE MENUS
Resources are organised into 2 menus which are accessed as explained below:

• ‘Machine Status’ menu: press and release the set  key.
• ‘Programming’ menu: press for at least 5 secs the set  key.

Either do not press any keys for 15 seconds (time-out) or press the  key once, to confirm the last value 
displayed and return to the previous screen.

MACHINE STATUS MENU
Access the ‘Machine Status’ menu by pressing and releasing the set  key. If no alarms are active, the ‘SEt’ label 
appears. By pressing the  and  keys you can scroll all folders in the ‘Machine Status’ menu:

set  - AL: alarms folder (only visible if an alarm is active);
- SEt: Set point setting folder;
- Pb1: probe 1 folder;
- Pb2: probe 2 folder **;
(** models EW971 and EW974 only)

Setting the Set point: To display the Set point value press the set  key when the ‘SEt’ label is displayed.
The Set point value appears on the display. To change the Set point value, press the  
and  keys within 15 seconds. Press set  to confirm the modification.

set

set set

Displaying the probes: When the Pb1 or Pb2* label is displayed, press set  and the associated probe value
will appear (* Pb2 is only present on models EW971 and EW974).

SET POINT EDIT LOCK
It is possible to disable the keypad on this device. The keypad can be locked by programming the ‘LOC’ 
parameter. With the keypad locked you can still access the ‘Machine Status’ menu by pressing set  to display 
the Set point, but you cannot edit them. To disable the keypad lock, repeat the locking procedure.

KEYs and LEDs

STAND-BY (ESC)
Premere e rilasciare
Torna su di un livello rispetto al menù corrente
Conferma valore parametro
Premere per almeno 5 sec 
Attiva la funzione Stand-by
(quando non sono all’interno dei menu)

UP
Premere e rilasciare
Scorre le voci del menu
Incrementa i valori
Premere per almeno 5 sec 
Attiva la funzione Sbrinamento Manuale

DOWN
Premere e rilasciare
Scorre le voci del menu
Decrementa i valori
Premere per almeno 5 sec 
Funzione configurabile dall’utente (par.H32)

SET (ENTER)
Premere e rilasciare
Visualizza eventuali allarmi (se presenti)
Accede al menu Comandi Base
Premere per almeno 5 sec 
Accede al menu Programmazione
Conferma i comandi

SET / SET Ridotto
Lampeggiante: set ridotto attivo
Lamp. veloce: accesso ai parametri livello2
Off: altrimenti

Led Compressore
Acceso fisso: compressore attivo
Lampeggiante: ritardo, protezione o
 attivazione bloccata
Off: altrimenti

Led Defrost (Sbrinamento)
Acceso fisso: sbrinamento attivo
Lampeggiante: attivazione manuale o da DI
Off: altrimenti

Led Fan
Acceso fisso:    ventole attive
Off: altrimenti

Led Alarm
Acceso fisso:    presenza di un allarme
Lampeggiante: allarme tacitato
Off: altrimenti

ITALIANO

set

IT

TASTI e LED

ALLARME DI TEMPERATURA MAX E MIN

Temperatura in valore
relativo al setpoint (Att=1)

Temperatura in valore
Assoluto (Att=0)

Setpoint - LAL

AFd

Off

Setpoint + HAL

AFd

Setpoint - LAL + AFd Setpoint  + HAL - AFd

Setpoint
LAL

AFd

HAL

AFd

LAL + AFd HAL - AFd

Allarme di minima
temperatura Temp. ≤ Set + LAL (solo con LAL<0*) Temp. ≤ LAL  (LAL con segno)

Allarme di massima
temperatura Temp. ≥ Set + HAL (solo con HAL>0**) Temp. ≥ HAL  (HAL con segno)

Rientro da allarme di 
minima temperatura

Temp. ≥ Set + LAL + AFd o
            ≥ Set - ILALI + AFd (LAL < 0*)

Temp. ≥ LAL + AFd

Rientro da allarme di 
massima temperatura Temp. ≤ Set + HAL - AFd (HAL > 0**) Temp. ≤ HAL - AFd

* se LAL è negativo,  Set + LAL < Set
** se HAL è negativo, Set + HAL < Set

MANUAL DEFROST CYCLE ACTIVATION
To manually activate the defrost cycle, hold down the  key for 5 seconds.
If the defrost conditions are not satisfied:

• the parameter OdO ≠ 0 (EW961, EW971 and EW974)
• the evaporator probe Pb2 temperature is higher than the defrost end temperature (EW971 and EW974)

the display will flash 3 times, to indicate that the operation will not be carried out.

DIAGNOSTICS
Alarms are always indicated by the buzzer (if present) and the alarm icon .
To switch off the buzzer, press and release any key, the relative icon will continue to flash.

NOTES: If alarm exclusion times have been set (see ‘AL’ folder in the parameters table) the alarm will not be signalled.

A probe 1 (Pb1) malfunction alarm will appear directly on the display with the indication E1.

Models EW971 and EW974: A probe 2 (Pb2) malfunction alarm will appear directly on the
display with the indication E2.

MECHANICAL ASSEMBLY
The instrument is designed for panel mounting. Make a hole of 29x71 mm, insert the instrument and fix it 
using the brackets provided. Do not mount the instrument in humid and/or dirty places; it is suitable for use 
in ordinary polluted places. Ventilate the place in proximity to the instrument colling slits.
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Parameters (Parametri/Paramètres/ПАPАMETPOB) - Default setting

PAR EW961 EW971 EW974 U.M. Level
RANGE DEFAULT RANGE DEFAULT RANGE DEFAULT

SEt -50,0 ... 99,0 0,0 -50,0 ... 99,0 0,0 -50,0 ... 99,0 0,0 °C/°F
diF +0,1 ... +30,0 2,0 +0,1 ... +30,0 2,0 +0,1 ... +30,0 2,0 °C/°F 1&2
HSE LSE ... +230 99,0 LSE ... +230 99,0 LSE ... +230 99,0 °C/°F 1&2
LSE -55,0 ... HSE -50,0 -55,0 ... HSE -50,0 -55,0 ... HSE -50,0 °C/°F 1&2
OSP -30,0 ... +30,0 3,0 -30,0 ... +30,0 3,0 -30,0 ... +30,0 3,0 °C/°F 2
dOd n/y n n/y n n/y n flag 2
dAd 0 ... 255 0 0 ... 255 0 0 ... 255 0 min 2
Ont 0 ... 250 0 0 ... 250 0 0 ... 250 0 min 2
OFt 0 ... 250 1 0 ... 250 1 0 ... 250 1 min 2
dOn 0 ... 250 0 0 ... 250 0 0 ... 250 0 secs 2
dOF 0 ... 250 0 0 ... 250 0 0 ... 250 0 min 2
dbi 0 ... 250 0 0 ... 250 0 0 ... 250 0 min 2
OdO 0 ... 250 0 0 ... 250 0 0 ... 250 0 min 2
dty --- --- 0/1/2 0 0/1/2 0 flag 1&2
dit 0 ... 250 6 0 ... 250 6 0 ... 250 6 hours 1&2
dCt 0/1/2 1 0/1/2 1 0/1/2 1 num 2
dOH 0 ... 59 0 0 ... 59 0 0 ... 59 0 min 2
dEt 1 ... 250 30 1 ... 250 30 1 ... 250 30 min 1&2
dSt --- --- -50,0 ... +150 8,0 -50,0 ... +150 8,0 °C/°F 1&2
dPO n/y n n/y n n/y n flag 2
FPt --- --- --- --- 0/1 0 flag 2
FSt --- --- --- --- -50,0 ... +150 50,0 °C/°F 1&2
FAd --- --- --- --- +1,0 ... +50,0 2,0 °C/°F 2
Fdt --- --- --- --- 0 ... 250 0 min 1&2
dt --- --- 0 ... 250 0 0 ... 250 0 min 1&2
dFd --- --- --- --- n/y y flag 1&2
FCO --- --- --- --- n/y y flag 2
Fod --- --- --- --- n/y n flag 2
Att 0/1 1 0/1 1 0/1 1 flag 2
AFd +1,0 ... +50,0 2,0 +1,0 ... +50,0 2,0 +1,0 ... +50,0 2,0 °C/°F 2

ДОПОЛНИТЕЛЬНАЯ ИНФОРМАЦИЯ
входы Характеристики

Диапазон индикации: NTC:  –50.0°C ... +110°C (на дисплее с 3 цифрами и знаком)
Точность: Не хуже чем 0.5% от шкалы +1 цифра
Разрешение: 0,1 °C
Зуммер: Имеется (зависит от модели прибора)
Аналоговые входы: EW961: 1 вход NTC
 EW971: 2 входа NTC
 EW974: 2 входа NTC
Цифровой вход: 1 свободный от напряжения вход («сухой контакт»)

выходы Характеристики

Цифровые выходы:
 EW961: 1 реле Компрессора: UL60730 (A) 1,5 л.с. (10FLA - 60LRA) максимум 250В~
   UL60730 (A)  2  л.с. (12FLA - 72LRA) максимум 250В~
   UL60730 (A)  12A максимум 250В~

 EW961: 1 реле Компрессора: 12A максимум 250В~ (Модель с реле SPDT)

 EW971: 1 реле Разморозки: N.O.  8(4)A - N.C. 6(3)A максимум 250В~ 
  1 реле Компрессора: UL60730 (A) 1,5 л.с. (10FLA - 60LRA) максимум 250В~
   UL60730 (A)  2  л.с. (12FLA - 72LRA) максимум 250В~
   UL60730 (A)  12A максимум 250В~

 EW974: 1 реле Разморозки: N.O.  8(4)A - N.C. 6(3)A максимум 250В~
  1 реле Компрессора: UL60730 (A) 1,5 л.с. (10FLA - 60LRA) максимум 250В~
   UL60730 (A)  2  л.с. (12FLA - 72LRA) максимум 250В~
   UL60730 (A)  12A максимум 250В~
  1 реле Вентилятора: 5(2)А максимум 250В~

УСЛОВИЯ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ
Правила использования
Для обеспечения безопасной эксплуатации прибор должен быть установлен и использован в соответствии с 
инструкцией, в частности, при нормальных условиях, части прибора, находящиеся под опасным напряжением, 
должны быть недоступны. Прибор должен быть адекватно защищен от воздействий воды и пыли, доступ к нему 
должен осуществляется только с применением специального инструмента (за исключением передней панели). 
Прибор идеально приспособлен для использования в холодильном оборудовании домашнего и коммерческого 
применения и был протестирован в соответствии с Европейскими стандартами безопасности.

Ограничения использования
Запрещается любое применение, отличное от разрешенного. Необходимо отметить, что контакты реле 
функционального типа и могут повреждаться (отказывать), поэтому все защитные устройства, предусмотренные 
стандартом или подсказанные здравым смыслом должны устанавливаться вне прибора.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ (EN 60730-2-9)
использование: функционально (не по безопасности) прибор для интегрирования в изделие
Установка: на панель в отверстие 71x29 мм (+0.2/-0.1 мм)
Тип управления: 1.B
Уровень загрязнения: 2
Класс материалов: IIIa
Класс категории перенапряжения: II
Номинальное импульсное напряжение: 2500V
Температура: рабочая: –5 … +55 °C - при хранении: –30 … +85 °C
Источник питания: 230B~ (+10% / -10%) 50/60 Гц
Потребление: до 4,5 Вт (до 4,5 Вт для модели с реле SPDT)
Цифровые выходы (реле): Пожалуйста, сверяйтесь с этикеткой прибора
Класс пожарной безопасности: D
Класс программного обеспечения: A

ЗАМЕЧАНИЕ: проверяйте тип источника питания по этикетке прибора; для уточнения нагрузочной 
способности реле и уровня источника питания обращайтесь в отделы продаж.

КАРТОЧКА КОПИРОВАНИЯ
Карточка копирования (Copy Card) – это аксессуар подключаемый к TTL порту прибора для быстрого 
программирования параметров прибора (выгрузки их и последующей загрузки в один или несколько приборов 
того же типа). Операции выгрузки (UL) и форматирования карточки(Fr) выполняются следующим образом::

set

set

После ввода пароля PA2 кнопками  и  выберите нужную функцию (в примере UL).
Нажмите set  для выполнения операции. При успешном ее выполнении появится y, а при ошибке n.

Выгрузка (UL): Эта функция позволяет выгружать параметры из прибора в карточку копирования.
ВЫГРУЗКА (UPLOAD): из Прибора    в Карточку копирования (Copy Card).

Форматирование (Fr): Эта команда используется для форматирования Карточки копирования перед
первым ее использованием или при переходе на другой тип приборов. 
Внимание: если на Карточке копирования хранились параметры, то при 
форматировании Fr все они будут удалены без возможности восстановления после 
выполнения форматирования.

Загрузка с подачей питания:
Подключите Карточку копирования к обесточенному
прибору. При включении прибора будет выполнена
автоматическая загрузка параметров из Карточки
копирования. По окончании тестирования индикаторов
на дисплее появится dLy при успешном выполнении
операции или dLn при ошибке.

ЗАГРУЗКА (DOWNLOAD): из Карточки копирования (Copy Card)    в Прибор

ЗАМЕЧАНИЕ: после загрузки параметров прибор начинает работать с загруженным набором параметров.

ЗАПУСК РАЗМОРОЗКИ ВРУЧНУЮ
Для ручного запуска цикла Разморозки удерживайте нажатой кнопку  не менее 5 секунд.
Если условий для Разморозки нет (например, не истекла задержка OdO ≠ 0 или в моделях ID971 и ID974: 
температура датчика испарителя Pb2 выше температуры завершения Разморозки dSt), то дисплей мигнет 3 раза 
для указания Вам на то, что операция выполнена быть не может.

ДИАГНОСТИКА
О наличии аварий сигнализируют зуммер (если имеется) и иконка аварии .
Для выключения зуммера (принятия аварии) коротко нажмите любую кнопку, иконка аварии начнет мигать.
ПОМНИТЕ: Если были заданы интервалы исключения и задержки регистрации аварий (смотри параметры папки AL),

то до их истечения аварии регистрироваться не будут.

Неисправность датчика камеры (Pb1) сигнализируется появлением метки E1
на основном дисплее прибора
ТОЛЬКО модели EW971 и EW974: Неисправность датчика испарителя
(Pb2) сигнализируется появлением метки E2 на основном дисплее прибора

МЕХАНИЧЕСКАЯ УСТАНОВКА
Прибор устанавливается на панель. Проделайте отверстие 29x71 мм, установите прибор и закрепите его 
фиксаторами. Не устанавливайте прибор во влажных и/или загрязненных местах, он для эксплуатации в местах с 
обычным уровнем загрязнения. Обеспечьте доступ воздуха к вентиляционным отверстиям прибора.
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АВАРИИ
Метка Неисправность Причина Проявление Действия по устранению 

E1
Ошибка

датчика Pb1
(объем)

• значение вне допустимого рабочего 
диапазона

• датчик закорочен или оборван

• На дисплее появляется метка E1
• Загорается иконка аварии
• Аварии по пределам блокируются
• Компрессор работает по значениям 

параметров Ont и OFt

• проверьте тип датчика (только NTC)
• проверьте подключение датчика
• замените неисправный датчик

E2
Ошибка

датчика Pb2
(испаритель)

• значение вне допустимого рабочего 
диапазона

• датчик закорочен или оборван

• На дисплее появляется метка E2
• Загорается иконка аварии
• Разморозка завершается по времени (dEt)
• Вентилятор работает по запросу 

компрессора (вместе с ним)

• проверьте тип датчика (только NTC)
• проверьте подключение датчика
• замените неисправный датчик

AH1
Верхний предел 
по температуре 

датчика Pb1

vзначение с Pb1 > HAL дольше 
времени “tAO”. (смотри таблицу 
«Аварии по пределам»)

• В папке аварий AL появляется метка AH1
• Регулирование без изменений

Подождите пока температура 
с датчика Pb1 не опустится 
ниже предела HAL на величину 
дифференциала AFd.

AL1
Нижний предел 
по температуре 

датчика Pb1

vзначение с Pb1 < LAL дольше 
времени “tAO”. (смотри таблицу 
«Аварии по пределам»)

• В папке аварий AL появляется метка AL1
• Регулирование без изменений

Подождите пока температура 
с датчика Pb1 не поднимется 
выше предела LAL на величину 
дифференциала AFd.

EA Внешняя авария
Активизирован цифровой вход, 
настроенный как внешняя авария
(H11 = ±5)

• В папке аварий AL появляется метка EA
• Загорается иконка аварии
• Регулирование блокируется если EAL=y

устраните причину срабатывания 
цифрового входа внешней аварии 

OPd Авария
открытой двери

Активизирован цифровой вход, 
настроенный как реле двери
(H11 = ±4)
(дольше времени tdO)

Во время отсчета tdO аварии по пределам 
блокируются, а по ее иссечении:
• В папке аварий AL появляется метка Opd
• Загорается иконка аварии
• Регулирование блокируется

• закройте дверь камеры
• аварии по пределам начнут 

обслуживаться по истечении 
задержки OAO после закрытия 
двери

Ad2
Завершение 

Разморозки по 
времени

Разморозка завершилась по времени, 
т.е. значение с датчика Pb2 не 
достигло значения dSt – температуры 
прерывания цикла

• В папке аварий AL появляется метка Ad2 
• Загорается иконка аварии

дождитесь запуска очередного 
цикла Разморозки для 
автоматического сброса

МЕНЮ ПРОГРАММИРОВАНИЯ
Для получения доступа к меню «Программирования» удерживайте нажатой кнопку set  не менее 5 секунд.
Если введен, то будет затребован пароль доступа PA1 (смотри раздел «ПАРОЛЬ»). После правильного вода пароля 
первой в меню «Программирования» появится метка параметра diF. Используя кнопки  и , Вы можете 
пролистывать параметры других параметров меню «Программирования»:

set

set

set

5 cek

Перейдите на метку нужного параметра кнопками  и . Для просмотра его значения коротко нажмите set .
Теперь кнопками  и  измените значение параметра и подтвердить изменения нажатием кнопки set .

ПОМНИТЕ: строго рекомендуется передернуть питание прибора после каждого изменения параметров 
конфигурации системы, что обеспечит правильную работу прибора с новыми настройками.

ПАРОЛИ
Пароль PA1 защищает доступ к уровню 1 (пользователь), а пароль PA2 защищает доступ к уровню 2 (Производитель) 
меню «Программирования». Параметры 2-го уровня включают в себя параметры и 1-го уровня. В исходной 
конфигурации пароль уровня 1 отключен (PA1 =0), а для уровня 2 активизирован (PA2 =15).

Для активизации пароля 1-го уровня PA1 войдите в меню «Программирования» и выбрав параметр PS1 кнопками 
 и  введите желаемое значение (PA1 ≠ 0) и подтвердите его изменение нажатием кнопки set .

Если пароль PA1 уже задан, то для входа в меню «Программирования» Вам нужно будет ввести пароль PA1 или PA2 
в зависимости от уровня, на котором Вы собираетесь работать.Для ввода пароля PA1 (PA2):

set

setset 5 cek

Если пароль не верен, то вновь появится метка PA1 (или PA2) и Вы должны повтоить его ввод занво. Переход на 2-й 
уровень возможен  и  с 1-го: перейдите кнопками и на метку PA2 (она есть и на 1-м уровне параметров).

ДОСТУП И РАБОТА С МЕНЮ
Ресурсы организованы в два меню, доступ к которому открывается коротким нажатием на кнопку  set .
(«Меню состояния») или удержанием кнопки set  более 5-ти секунд («Меню программирования»).
Если ни одна из кнопок не нажимается в течение 15 секунд (задержка) или была коротко нажата кнопка , то 
последние изменения подтверждаются, и осуществляется возврат к предыдущему дисплею (на уровень выше).

МЕНЮ СОСТОЯНИЯ
Доступ к «Основному» меню открывается коротким нажатием кнопки set . Если Аварий нет, то появится метка SEt. 
Используя кнопки  и  Вы можете пролистывать папки «Основного» меню, которое включает:

set  - AL: папку аварий (видима только при наличии аварий);
 - SEt: папку просмотра и изменения Рабочей точки;
 - Pb1: папку просмотра значения датчика 1;
 - Pb2: папку просмотра значения датчика 2 **;

(** только модели EW971 и EW974)

Задание Рабочей точки: Для просмотра значения Рабочей точки коротко нажмите кнопку set  на метке
SEt меню. На дисплее появится значение Рабочей точки. Для изменения значения 
Рабочей точки нажимайте кнопки  и  с паузой не более 15 секунд. Для 
подтверждения изменений нажмите кнопку set .

set

set set

Просмотр значений датчиков: Если нажать set  на метке меню Pb1 или Pb2*, то пояится значение этого датчика.
(* метка Pb2 имеется только в моделях с двумя датчиками: EW971 и EW974).

БЛОКИРОВАНИЕ ИЗМЕНЕНИЯ РАБОЧЕЙ ТОЧКИ
Имеется возможность заблокировать клавиатуру прибора (изменение Рабочей точки) параметром LOC (папка с 
меткой diS). Если клавиатура заблокирована, то Вы по-прежнему можете войти в «Меню Состояния» нажатием на 
для просмотра Рабочей точки, но редактировать ее Вы не сможете. Режим снимается установкой LOC = 0.

ΡУССКИИRU

UTILISATION DE LA COPY CARD
La Copy Card est un accessoire qui, raccordé au port série type TTL, permet de programmer rapidement les 
paramètres de l’instrument (chargement et téléchargement d’une liste de paramètres dans un ou plusieurs 
instruments du même type). Les opérations de téléchargement (étiquette UL) et de formatage de la clé (étiquette 
Fr) s’effectuent comme suit :   

set

set

après avoir inséré le mot de passe «PA2», faire défiler à l’aide des touches  et  pour visualiser la fonction 
souhaitée (ex. : UL). Appuyer sur la touche set  pour procéder au téléchargement.
Si l’opération est réussie, l’afficheur visualisera «y», dans le cas contraire, il visualisera «n».

Upload (UL): Cette opération permet de télécharger les paramètres de programmation de l’instrument à la CopyCard.
TÉLÉCHARGEMENT: instrument    Copy Card

Format: (Fr):  Cette commande permet de formater la Copy Card, opération conseillée en cas de première
utilisation. Attenzion: après avoir programmé la Copy Card, à l’aide du paramètre «Fr», toutes 
les données saisies sont effacées. L’opération n’est pas susceptible d’être annulée.

(Download) Chargement après remise à zéro:
Connecter la Copy Card à l’instrument hors tension.
Au démarrage de l’instrument, le chargement depuis la
Copy Card sera automatique. Au terme du lamp test,
l’afficheur visualisera «dLy» pour indiquer que l’opération
est réussie et «dLn» si l’opération a échoué.

CHARGEMENT: Copy Card    instrument

REMARQUE:
après les opérations de Chargement, l’instrument fonctionnera selon les paramétrages de la nouvelle liste qui 
vient d’être chargée.

ACTIVATION MANUELLE DU CYCLE DE DÉGIVRAGE
Pour obtenir l’activation manuelle du cycle de dégivrage, enfoncer pendant 5 secondes la touche .
Si les conditions pour le dégivrage ne sont pas réunies:
• le paramètre OdO ≠ 0 (EW961, EW971 et EW974)
• la temp. de la sonde de l’évaporateur Pb2 est supérieure à la température de fin de dégivrage (EW971 et EW974)
l’afficheur clignotera 3 fois pour signaler que l’opération ne sera pas effectuéee.

DIAGNOSTIC
La condition d’alarme est toujours signalée par l’éventuel vibreur sonore (buzzer) et par l’icône alarme .
Pour éteindre le vibreur sonore, enfoncer et relâcher une touche quelconque ; l’icône correspondante 
continuera de clignoter.
REMARQUES: en cas d’alarmes désactivées (répertoire «AL» du Tableau Paramètres), l’alarme n’est pas signalée.
La signalisation d’alarme pour sonde 1 défectueuse (Pb1) est directement affichée
à l’écran de l’instrument et accompagnée de l’indication E1.

Modèles EW971 et EW974: La signalisation d’alarme pour sonde 2 défectueuse (Pb2)
est directement affichée à l’écran de l’instrument et accompagnée de l’indication E2.

MONTAGE MECANIQUE
L’instrument est conçu pour être monté sur panneau. Pratiquer un trou de 29x71 mm et introduire l’instrument 
en le fixant avec l’étrier spécial fourni comme accessoire. Eviter de monter l’instrument dans des emplacements 
exposés à une humidité élevée et/ou à la saleté; celui-ci est, en effet, adapté à une utilisation dans des 
environnements sujets à une pollution normale.
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MENU DE PROGRAMMATION
Pour entrer dans le menu «Programmation», appuyer pendant plus de 5 secondes sur la touche set . Si prévu, le 
système demandera un MOT DE PASSE d’accès «PA1» (voir paragraphe «MOT DE PASSE»). Après accès 
l’afficheur visualisera le premier paramètre («diF»). Les touches  et  permettent de faire défiler tous les 
paramètres du menu de Programmation:        

set

set

set

5 s

Sélectionner le paramètre souhaité à l’aide des touches  et . Appuyer sur la touche set  pour afficher 
la valeur courante du paramètre. À l’aide des touches  et  pour modifier la valeur dudit paramètre puis 
enfoncer la touche set  pour mémoriser la valeur.
REMARQUE: il est recommandé d’éteindre et de rallumer l’instrument à chaque modification de la configuration 
des paramètres afin de prévenir tout dysfonctionnement au niveau de la config. et/ou des temporisations en cours.

MOT DE PASSE
Le mot de passe PA1 permet d’accéder aux paramètres de niveau 1 (Utilisateur) pendant que le mot de passe 
PA2 permet d’accéder aux paramètres de niveau 2 (Installateur). Les paramètres de niveau 2 contient également 
tous les paramètres de niveau 1. Dans la configuration standard le mot de passe PA1 n’est pas validé (PA1=0) 
pendant que le mot de passe PA2 est validé (PA2=15). Pour le valider de le mot de passe PA1 (PA1≠0) et lui 
attribuer la valeur souhaitée, entrer dans le menu «Programmation», sélectionner les paramètre PS1 avec les 
touches  et , appuyer sur la touche set , Programmer la valeur souhaitée et confirmer en appuyant de 
nouveau sur la touche set . Si le mot de passe PA1 est validé, all’entrée du menu “Programmation” sera demandée 
d’insérer le mot de passe PA1 ou PA2 sur la base des paramètres qu’on veut modifier. Pour entrer le mot de passe 
PA1 (ou PA2), il faut:           

set

setset 5 s

Si le mot de passe communiqué n’est pas correct, l’instrument visualisera l’étiquette PA1 (ou PA2) et il faudra 
répéter la procédure de saisie du mot de passe. Il est possible de accéder aux paramètres de niveau 2 en  partent 
de paramètres de niveau 1 en sélectionant paramètre PA2 (disponible au niveau 1) avec les touches  et  et 
appuyant sur la touche set .

PAR EW961 EW971 EW974 U.M. Level
RANGE DEFAULT RANGE DEFAULT RANGE DEFAULT

HAL LAL ... +150,0 +50,0 LAL ... +150,0 +50,0 LAL ... +150,0 +50,0 °C/°F 1&2
LAL -50,0 ... HAL -50,0 -50,0 ... HAL -50,0 -50,0 ... HAL -50,0 °C/°F 1&2
PAO 0 ... 10 0 0 ... 10 0 0 ... 10 0 hours 2
dAO 0 ... 999 0 0 ... 999 0 0 ... 999 0 min 2
OAO 0 ... 10 0 0 ... 10 0 0 ... 10 0 hours 2
tdO 0 ... 250 0 0 ... 250 0 0 ... 250 0 min 2
tAO 0 ... 250 0 0 ... 250 0 0 ... 250 0 min 1&2
dAt --- --- n/y n n/y n flag 2
EAL n/y n n/y n n/y n flag 2
dEA 0 ... 14 0 0 ... 14 0 0 ... 14 0 num 2
FAA 0 ... 14 0 0 ... 14 0 0 ... 14 0 num 2
LOC n/y n n/y n n/y n flag 1&2
PS1 0 ... 250 0 0 ... 250 0 0 ... 250 0 num 1&2
PS2 0 ... 250 15 0 ... 250 15 0 ... 250 15 num 2
ndt n/y y n/y y n/y y flag 2
CA1 -12,0 ... +12,0 0,0 -12,0 ... +12,0 0,0 -12,0 ... +12,0 0,0 °C/°F 1&2
CA2 --- --- -12,0 ... +12,0 0,0 -12,0 ... +12,0 0,0 °C/°F 1&2
ddL 0/1/2 1 0/1/2 1 0/1/2 1 num 1&2
dro 0/1 0 0/1 0 0/1 0 flag 2
ddd 0/1/2 1 0/1/2 1 0/1/2 1 num 2
H08 0/1/2 2 0/1/2 2 0/1/2 2 num 2
H11 -6 ... +6 0 -6 ... +6 0 -6 ... +6 0 num 2
H25 --- --- --- --- 0 ... 6 4 num 2
H32 0 ... 4 0 0 ... 4 0 0 ... 4 0 num 2
H42 --- --- n/y y n/y y flag 1&2
rEL / / / / / / / 1&2
tAb / / / / / / / 1&2
UL / / / / / / / 2
Fr / / / / / / / 2

ALARME
Étiq. Panne Cause Effets Résolution Problème 

E1
Sonde1

défectueuse
(chambre)

• lecture de valeurs hors des 
limites de fonctionnement

• Sonde défectueuse/ en court-
circuit/ ouverte

• Affichage étiquette E1
• Icône Alarme Fixe
• Désactivation du régulateur d’alarme de 

temp. max et min
• Fonctionnement Compresseur en fonction 

du paramètres Ont et OFt

• contrôler le type de sonde (NTC)
• contrôler le câblage des sondes
• remplacer la sonde

E2
Sonde2

défectueuse
(dégivrage)

• lecture de valeurs hors des 
limites de fonctionnement

• Sonde défectueuse/ en court-
circuit/ ouverte

• Affichage étiquette E2
• Icône Alarme Fixe
• Le cycle de Dégivrage terminera pour 

Time out (Paramètre dEt)

• contrôler le type de sonde (NTC)
• contrôler le câblage des sondes
• remplacer la sonde

AH1
Alarme de 

HAUTE
Température

sonde 1

valeur lue par Pb1 > HAL 
après un
temps équivalant à tAO.
(voir « ALARMES DE MIN/MAX »)

• Mémorisation étiquette AH1 dans le 
répertoire AL

• Aucun eff et sur le réglage

Attendre le retour de la valeur de 
température lue par la sonde 1 
inférieure à HAL.

AL1
Alarme de 

BASSE
Température

sonde 1

• valeur lue par Pb1 < LAL 
après un
temps équivalant à tAO.
(voir « ALARMES DE MIN/MAX »)

• Mémorisation étiquette AL1 dans le 
répertoire AL

• Aucun eff et sur le réglage

Attendre le retour de la valeur de 
température lue par la sonde 1 
supérieure à LAL.

EA Alarme
Extérieure

activation de l’entrée numérique
(H11 = ±5)

• Mémorisation étiquette EA dans le 
répertoire AL

• Icône Alarme Fixe
• Blocage du réglage si EAL = y

Vérifier et inhiber la cause 
extérieure qui a provoqué l’alarme 
sur D.I. 

OPd Alarme
Porte Ouverte

activation de l’entrée numérique
(H11 = ±4)
(pour un temps majeur tdO)

• Mémorisation étiquette Opd dans le 
répertoire AL

• Icône Alarme Fixe
• Blocage du réglage

• fermer la porte
• fonction retard défi nie par 

OAO

Ad2 dégivrage par 
time-out

fin du dégivrage par temps 
et non par atteinte de la 
température de fin de dégivrage 
relevée par la sonde Pb2.

• Enregistrement de l’étiquette Ad2 dans 
le répertoire AL

• Icône Alarme Fixe

attendre le dégivrage successif 
pour acquittement automatique 

UPLOAD

DOWNLOAD

BRANCHEMENTS ELECTRIQUES
Attention ! Il ne faut agir sur les branchements électriques que lorsque la machine est éteinte.
L’instrument est doté de borniers à vis ou pouvant être déconnectés pour le branchement de câbles électriques 
avec section maxi de 2,5 mm2 (un conducteur seulement par borne pour les connexions de puissance) : pour 
le débit des bornes, voir l’étiquette sur l’instrument. Ne pas dépasser le courant maximum permis ; en cas de 
charges supérieures, utiliser un contacteur présentant une puissance appropriée. S’assurer que le voltage de 
l’alimentation est conforme à celui qui est exigé par l’instrument.
Les sondes ne sont caractérisées par aucune polarité d’enclenchement et elles peuvent être allongées en 
utilisant un câble bipolaire normal (on fait remarquer que l’allongement des sondes a une influence sur le 
comportement de l’instrument du point de vue de la compatibilité électromagnétique EMC: il faut apporter le 
plus grand soin possible au câblage). Il est opportun de tenir les câbles des sondes, de l’alimentation et le petit 
câble du sériel TTL, le plus possible éloignés des câbles de puissance.

RESPONSABILITÉ ET RISQUES RÉSIDUELS
ELIWELL CONTROLS SRL décline toute responsabilité en cas de dommages dérivant de:
• une installation/utilisation qui différerait de celles qui sont prévues et, en particulier, qui ne serait pas conforme 

aux prescriptions de sécurité prévues par les normes ou imparties par le présent document;
• une utilisation sur des tableaux électriques ne garantissant pas une protection appropriée contre les secousses 

électriques, l’eau et la poussière dans les conditions de montage réalisées;
• une utilisation sur des tableaux électriques qui autorisent l’accès aux composants dangereux sans l’emploi d’outils;
• une manipulation et/ou altération du produit;
• une installation/utilisation sur des tableaux électriques non conformes aux normes et aux dispositions légales en 

vigueur.

CLAUSE EXCLUSIVE DE RESPONSABILITÉ
La présente publication appartient de manière exclusive à ELIWELL CONTROLS SRL, cette dernière interdisant 
de manière absolue la reproduction et la divulgation de son contenu sans une autorisation expresse émanant de 
ELIWELL CONTROLS SRL elle-même. La plus grande attention a été portée à la réalisation du présent document ; 
cependant ELIWELL CONTROLS SRL décline toute responsabilité qui dériverait de l’utilisation qui est faite de celui-
ci. Il en va de même pour toute personne ou société impliquée dans la création et la rédaction du présent manuel. 
ELIWELL CONTROLS SRL se réserve le droit d’apporter toute modification, esthétique ou fonctionnelle, sans aucun 
préavis et à n’importe quel moment.

CONDITIONS D’UTILISATION
Utilisation autorisee
Dans un souci de sécurité, l’instrument devra être installé et utilisé selon les instructions fournies et, en particulier, dans 
des conditions normales, aucune partie présentant une tension dangereuse ne devra être accessible. Le dispositif 
devra être protégé de manière adéquate contre l’eau et la poussière, conformément à l’application et ne devra en 
outre être accessible que par le recours à un outil (à l’exception de la partie frontale). Le dispositif est en mesure d’être 
incorporé dans un appareil pour usage domestique et/ou appareil similaire dans le cadre de la réfrigération et il a été 
vérifié du point de vue de la sécurité sur la base des normes européennes harmonisées en vigueur.
Utilisation non autorisee
Toute utilisation, quelle qu’elle soit, qui serait différente de celle qui est permise est de fait interdite. On 
souligne que les contacts relais fournis sont du type fonctionnel et sont sujets à des pannes: les dispositifs 
de protection éventuels, prévus par les normes relatives au produit ou suggérées par le simple bon sens et 
répondant à des exigences évidentes de sécurité doivent être réalisés en dehors de l’instrument.

DONNÉES TECHNIQUES (EN 60730-2-9)
Utilisation: dispositif de fonctionnement (non pas de sécurité) à intégrer
Montage: sur panneau avec gabarit de forage 71x29 mm (+0,2/–0,1 mm).
Type de action: 1.B 
Degré de pollution: 2 
Groupe du matériau: IIIa 
Catégorie de surtension: II
Tension impulsive nominale: 2500V
Température: Ambiante: –5 … +55 °C - Stockage: –30 … +85 °C
Alimentation: 230Va (+10% / -10%) 50/60 Hz
Consommation: 4,5W max (3W max pour le modèle avec relais SPDT)
Sorties numériques (relé): faire reference à l’étiquette sur le contrôleur
Catégorie de résistance au feu: D
Classe du logiciel: A
REMARQUE: vérifier l’alimentation déclarée sur l’étiquette de l’instrument; Consulter le Service commercial

pour obtenir les débits des relais, alimentations et sonde PTC.

INFORMATIONS SUPPLÉMENTAIRES

Caractéristiques du entrées

Plage de visualisation: NTC:  –50.0°C ... +110°C (sur afficheur 3 digit + signe)
Précision: Meilleure que 0.5% du fond d’échelle +1 digit
Résolution: 0,1 °C
Buzzer: OUI (dépend du modèle)
Entées analogiques: EW961: 1 entrée type NTC
 EW971: 2 entrées type NTC
 EW974: 2 entrées type NTC
Entées numériques: 1 entrée numérique libre de potentiel

Caractéristiques du sorties

Sorties numériques:

 EW961: 1 relais Compresseur: UL60730 (A) 1,5 Hp (10FLA - 60LRA) max 250Va ou
   UL60730 (A)  2   Hp (12FLA - 72LRA) max 250Va ou
   UL60730 (A)  12A max 250Va

 EW961: 1 relais Compresseur: 12A max 250Va (modèle avec relais SPDT)

 EW971: 1 relais Dégivrage: N.O.  8(4)A - N.C. 6(3)A max 250Va

  1 relais Compresseur: UL60730 (A) 1,5 Hp (10FLA - 60LRA) max 250Va ou
   UL60730 (A)  2   Hp (12FLA - 72LRA) max 250Va ou
   UL60730 (A)  12A max 250Va

 EW974: 1 relais Dégivrage: N.O.  8(4)A - N.C. 6(3)A max 250Va

  1 relais Compresseur: UL60730 (A) 1,5 Hp (10FLA - 60LRA) max 250Va ou
   UL60730 (A)  2   Hp (12FLA - 72LRA) max 250Va ou
   UL60730 (A)  12A max 250Va

  1 relais Ventilateurs: 5(2)A max 250Va

Caractéristiques Mécaniques
Conteneur: corps: plastique/résine PC+ABS UL94 V-0, verre: polycarbonate, touches: résine

thermoplastique
Dimensions: frontales 74x32 mm, profondeur 59 mm (à exclusion de bornes)
Bornes: à vis/déconnectés pour le branchement des câbles électriques, avec section max

2,5mm2

Sériel: TTL pour connexion à Copy Card
Humidité: Ambiante / Stockage: 10…90 % RH (non condensante)

Normes
Compatibilité Électromagnétique: Le dispositif est conforme à la Directive 2004/108/EC
Sécurité: Le dispositif est conforme à la Directive 2006/95/EC
Sécurité Alimentaire: Le dispositif est conforme à la Norme EN13485 comme suit:

• adapté à la conservation
• application:air
• milieu climatique A
• classe de mesure 1 selon la plage allant de -25°C à 15°C (*)

(* uniquement avec utilisation de sondes Eliwell NTC)

REMARQUE: les caractéristiques techniques présentées dans ce document et inhérentes à la mesure (plage, 
précision, résolution, etc.) se réfèrent à l’instrument au sens strict du terme, et non aux éventuels accessoires 
fournis, comme les sondes. Cela implique, par exemple, que l’erreur introduite par la sonde s’ajoute à l’erreur 
caractéristique de l’instrument.

ELIMINATION

L’appareil (ou le produit) doit faire l’objet de ramassage différencié conformément aux normes 
locales en vigueur en matière d’élimination.

TABLEAU DESCRIPTION PARAMÈTRES

PAR. Liv. DESCRIPTION
SEt SEtpoint. Point de consigne de réglage de la Température.

COMPRESSEUR

diF 1&2

diFferential. Différentiel d’intervention du relais compresseur. Le compresseur s’arrêtera 
quand est atteinte la valeur du Setpoint programmée (sur indication de la sonde de réglage) 
pour repartir à une valeur de température équivalant au Setpoint plus la valeur du différentiel. 
Nota: ne peut pas prendre la valeur 0.

HSE 1&2 Higher SEt. Valeur maximum pouvant être attribuée au Setpoint.
LSE 1&2 Lower SEt. Valeur minimum pouvant être attribuée au Setpoint.

OSP 2
Valeur de température à additionner de manière algébrique au point de consigne en cas de 
set limité habilité (fonction Economy)

dOd 2
Entrées numériques que permet de éteints les régulateurs. Valide pour H11=±4 (interrupteur 
porte). n (0) = non éteints régulateurs; y (1) = éteints régulateurs.

dAd 2 Temps de retard activation de les entrée numérique.

Ont 2
ON time (compressor). Temps d’allumage du compresseur pour sonde en panne.
Pour OFt=1 et Ont=0,  le compresseur reste toujours éteint,
pour OFt=1 et Ont>0 il fonctionne en modalité duty cycle.

OFt 2
OFF time (compressor). Temps d’extinction du régulateur pour sonde en panne.
Pour Ont=1 et OFt=0, le compresseur reste toujours allumé,
pour Ont=1 et OFt>0 il fonctionne en modalité duty cycle.

dOn 2 delay (at) On compressor. Temps retard activation relais compresseurs de l’appel.

dOF 2
delay (after power) OFF. Temps de retard après extinction. Entre l’extinction du relais du 
compresseur et l’allumage successif, il faut que s’écoule le laps de temps indiqué.

dbi 2
delay between power-on. Temps retard entre les allumages. Entre deux allumages successifs 
du compresseur, il faut que s’écoule le laps de temps indiqué.

OdO 
(!)

2
delay Output (from power) On. Temps de retard activation sorties à partir de l’allumage de 
l’instrument ou après une absence de tension.

DÉGIVRAGE

dty 1&2

defrost type. Type de dégivrage.
• 0 = dégivrage électrique - compresseur éteint (OFF) durant le dégivrage
• 1 = dégivrage à inversion de cycle (gaz chaud); compresseur allumé (ON) durant le dégivrage
• 2 = dégivrage avec modalités Free; dégivrage indépendant du compresseur

dit 1&2 defrost interval time. Temps d’intervalle entre le début de deux dégivrages successifs.

dCt 2

defrost Counting type. Sélection du mode de décompte de l’intervalle de dégivrage.
• 0 = heures de fonctionnement compresseur (méthode DIGIFROST®);

dégivrage actif seulement si le compresseur est allumé;
• 1 = Real Time – heures de fonctionnement de l’appareil; la mesure du dégivrage est

toujours active si la machine est allumée;
• 2 = arrêt du compresseur. À chaque arrêt du compresseur, un cycle de dégivrage est

effectué en fonction du paramètres dty.
dOH 2 Temps de retard pour initialiser le début du premier dégivrage à partir de la demande.
dEt 1&2 Time-out de dégivrage; détermine la durée maximum du dégivrage.
dSt 1&2 Température de fin dégivrage (déterminée par la sonde évaporateur).

dPO 2
Détermine si, au moment de la mise sous tension, l’instrument doit entrer en dégivrage
(à condition que la température mesurée sur l’évaporateur le permette). n (0) = non; y (1) = oui.
VENTILATEURS ÉVAPORATEUR

FPt 2
Caractérise le paramètre FSt qui peut être exprimé soit comme valeur de température absolue 
soit comme valeur relative au point de consigne. 0 = absolue ; 1 = relative.

FSt 1&2
Température de blocage des ventilateurs; une valeur, lue par la sonde de l’évaporateur, 
supérieure à la valeur programmée provoque l’arrêt des ventilateurs.

FAd 2 Différentiel d’intervention activation ventilateurs (voir par. FSt).
Fdt 1&2 Fan delay time. Temps de retard pour l’activation des ventilateurs après un dégivrage.
dt 1&2 drainage time. Temps d’égouttement.

dFd 1&2
defrost Fan disable. Permet de sélectionner ou non l’exclusion des ventilateurs évaporateur au 
cours du dégivrage. n (0) = non; y (1) = oui (exclusion des ventilateurs).

FCO 2
Permet de sélectionner ou non le blocage des ventilateurs à compresseur OFF (éteint).
n (0) = ventilateurs éteints; y (1) = ventilateurs actifs (placés sous thermostat ; en fonction de 
la valeur lue par la sonde de dégivrage, voir paramètre FSt); dc (2) = non utilisée.

Fod 2
Fan open door. Ventilateurs actifs à porte ouverte. Permet de sélectionner ou non, le blocage 
des ventilateurs à porte ouverte et leur remise en marche à la fermeture (s’ils étaient actifs).
n (0) = blocage des ventilateurs; y (1) = ventilateurs inaltérés.
ALARMES

Att 2
Permet de sélectionner le paramètres HAL et LAL comme valeur absolue (Att=0) ou relative 
(Att=1).

AFd 2 Alarm Fan differential. Différentiel de fonctionnement des alarmes de température.

HAL 1&2
Higher ALarm. Alarme de température maximum. Valeur de température (relative) dont le 
dépassement vers le haut entraînera l’activation de la signalisation d’alarme.

LAL 1&2
Lower ALarm. Alarme de température minimum. Valeur de température (relative) dont le 
dépassement vers le bas entraînera l’activation de la signalisation d’alarme.

PAO 2 Temps d’exclusion alarmes à la mise sous tension de l’instrument, après un manque de tension.
dAO 2 defrost Alarm Override. Temps d’exclusion alarmes de température après le dégivrage.

OAO 2
Retard de la signalisation de l’alarme après la désactivation de l’entrée numérique (fermeture 
de la porte). L’alarme est considérée en tant qu’alarme de haute et de basse température.

tdO 2 time out door Open. Retard d’activation de l’alarme de porte ouverte.
tAO 1&2 temperature Alarm Override. Temps retard signalisation alarme température.

dAt 2
defrost Alarm time. Signalisation de l’alarme pour dégivrage terminé pour time out.
n (0) = ne déclenche pas l’alarme ; y (1) = déclenche l’alarme.

EAL 2
External Alarm Lock.
Alarme extérieure de blocage des régulateurs. n (0) = ne bloque pas, y (1) = bloque.

COMMUNICATION
dEA 2 Indice du dispositif au sein de la famille (valeurs valables de 0 à 14).

FAA 2
Famille du dispositif (valeurs valables de 0 à 14) Le couple de valeurs FAA et dEA 
représente l’adresse de réseau du dispositif qui est indiquée sous le format suivant «FF.DD» 
(où FF=FAA et DD=dEA).

AFFICHEUR

LOC 1&2
LOCk. Verrouillage du point de consigne Voir le paragraphe correspondant. Il est 
néanmoins possible d’entrer en programmation paramètres et de les modifier, y compris 
l’état de ce paramètre pour permettre le déverrouillage du clavier. n (0) = non ; y (1) = oui.

PS1 1&2
Mot de passe 1.
Quand il est habilité (PS1 ≠ 0) représente la clé d’accès pour les paramètres de niveau 1.

PS2 2
Mot de passe 2.
Quand il est habilité (PS2 ≠ 0) représente la clé d’accès pour les paramètres de niveau 2.

ndt 2 number display type. Visualisation avec point décimal. n (0) = non ; y (1) = oui.

CA1 1&2
Calibrage 1. Valeur de température positive ou négative qui est additionnée à celle qui est 
lue par la sonde 1.

CA2 1&2
Calibrage 2. Valeur de température positive ou négative qui est additionnée à celle qui est 
lue par la sonde 2.

ddL 1&2

defrost display Lock. Modalité de visualisation durant le dégivrage.
• 0 = visualise la température lue par la sonde cellule;
• 1 = bloque la lecture sur la valeur de température lue par la sonde cellule au moment de

l’entrée en dégivrage et jusqu’à l’obtention successive de la valeur de Setpoint;
• 2 = visualise l’étiquette “dEF” durant le dégivrage et jusqu’à l’obtention successive de la

valeur de Setpoint.

dro 2
Sélection °C ou °F pour la visualisation de la température lue par la sonde. 0 = °C, 1 = °F.
ATTENTION : en passant de °C à °F ou vice versa, on NE modifie PAS les valeurs du

point de consigne, du différentiel, etc. (ex. set=10°C devient 10°F).

ddd 2
Sélection du type de valeur à visualiser sur l’afficheur.
0 = point de consigne ; 1 = sonde chambre (Pb1) ; 2 = sonde évaporateur (Pb2).
CONFIGURATION

H08 2

Mode de fonctionnement en stand-by:
• 0 = seul l’afficheur s’éteint;
• 1 = l’afficheur s’éteint, régulateurs et alarmas bloqués;
• 2 = afficheur avec étiquette OFF, régulateurs et alarmas bloqués.

H11 2

Configuration des entrées numérique 1/polarités.
0 = désactivé; ±1 = dégivrage; ±2 = programmation limitée; ±3 = non utilisé;
±4 = interrupteur porte; ±5 = alarme externe; ±6 = Stand-by (ON-OFF).
ATTENTION!: Le signe “+” indique que l’entrée est active pour le contact fermé.

Le signe “-” indique que l’entrée est active pour le contact ouvert.
H25 (!) 2 Validée/Invalidée buzzer. 0 = invalidée; 4 = validée; 1-2-3-5-6 = non utilisé.

H32 2
Configurabilité de la touche DOWN.
0 = désactivée; 1 = dégivrage; 2 = non utilisé; 3 = réglage mode économie; 4 = stand-by.

H42 1&2 Présence sonde Evaporateur. n (0) = non présente; y (1) = présente.
reL 1&2 reLease firmware. Version du dispositif : paramètre destiné uniquement à la lecture.
tAb 1&2 tAble of parameters. Réservé : paramètre avec lecture uniquement.

COPY CARD
UL 2 Up load. Transfert paramètres de programmation de l’instrument vers la Copy Card.
Fr 2 Format. Effacement de toutes les données introduites dans la copy card.

(!) ATTENTION!
• Lorsque vous modifiez un ou plusieurs de ces paramètres indiqués par (!), pour garantir le bon fonctionnement 

du dispositif, le contrôleur doit être mis hors tension puis sous tension à nouveau après la modification.
• Le paramètre H25 est présent uniquement sur les modèles doués de buzzer à bord.

SUPERVISION
L’instrument peut être connecté à:
• Système de télégestion TelevisSystem (°)
• Software pour la configuration rapide des paramètres ParamManager

La connexion peut être effectuée à travers le port sèrie TTL.
Pour la connexion à RS-485 utiliser le module interface TTL/RS485 BusAdapter 150.
Pour la connexion au PC utiliser:
• pour TelevisSystem: PCInterface 1110/1120 avec propre licence Televis;
• pour ParamManager: PCInterface 2150/2250 avec propre licence ParamManager;

(°) Pour configurer ainsi l’instrument, utiliser les paramètres «dEA» et «FAA» dans le menu «Programmation».

Выход (ESC)/ Ожидание
Короткое нажатие
Возврат к предыдущему уровню меню
Подтверждение нового значения
Удержание 5 секунд
Запуск режима Ожидания и выход из него
(если не открыто никакое меню)

Вверх / Разморозка
Короткое нажатие
Пролистывание элементов меню
Увеличение изменяемого значения
Удержание 5 секунд
Запуск ручной Разморозки

Вниз
Короткое нажатие
Пролистывание элементов меню
Уменьшение изменяемого значения
Удержание 5 секунд
Запуск ручной Функции (см. параметр H32)

SET (Ввод)
Короткое нажатие
Отображение аварий (если активны)
Открытие меню Состояния
Удержание 5 секунд
Открытие меню Программирования
Подтверждение команд

Экономичная Рабочая точка
Мигает в режиме смещения Рабочей точки
Мигает часто на 2-м уровне программирования
Погашен в остальных случаях

Компрессор
Горит: Компрессор включен
Мигает: Идет отсчет задержки

безопасного пуска. компрессора
Погашен в остальных случаях

Разморозка
Горит: Идет автоматическая Разморозка
Мигает: Идет ручная Разморозка (запуск

кнопкой или цифровым входом)
Погашен в остальных случаях

Вентилятор
Горит: Вентилятор включен
Погашен в остальных случаях

Авария
Горит: Имеется активная Авария
Мигает: Авария принята нажатием любой

кнопки, но все еще активна
Погашен в остальных случаях

set

UPLOAD

DOWNLOAD

ЭЛЕКТРОПОДКЛЮЧЕНИЕ
Внимание! Никогда не производите электрические подключения на запитанном приборе.
Для электрических подключений прибор имеет винтовые терминалы под кабели сечением до 2,5 мм2 (для силовых 
подключений один провод на клемму). Нагрузочная способность клемм указана на этикетке.
Не превышайте допустимых токов нагрузки, для более мощных нагрузок используете соответствующие контакторы. 
Убедитесь в соответствии используемого источника питания указанному на этикетке.
Датчики неполярные и их можно удлинять двухжильным кабелем (помните, что удлинение кабелей снижает 
электромагнитную устойчивость прибора, поэтому уделяйте особое внимание прокладке кабелей).
Кабели датчиков, источника питания и шины TTL должны быть разнесены с силовыми кабелями (кабелями силовых 
нагрузок).

ОТВЕТСТВЕННОСТЬ И РИСКИ
Фирма ELIWELL CONTROLS SRL не несет ответственности за ущерб, нанесенный в результате:

• монтажа / эксплуатации, отличных от предусмотренных и, в частности, отличных от требований
• безопасности, предусмотренных нормами стандартов и приведенных в настоящем документе;
• применения на щитах, не обеспечивающих соответствующую защиту от электрического удара, воды и пыли 

после завершения монтажа;
• применения на щитах с наличием доступа к частям с опасным напряжением без использования специального 

инструмента;
• вскрытия и/или внесения изменений в изделие;
• применение на щитах (панелях), не отвечающих действующим стандартам и требованиям.

ОТКЛОНЕНИЕ ОТВЕТСТВЕННОСТИ
Данная публикация является исключительной собственностью фирмы ELIWELL CONTROLS SRL, которая 
категорически запрещает воспроизводить и распространять ее без ясного на то разрешения ELIWELL CONTROLS 
SRL. Хотя разработке данного документа уделялось большое внимание, ни ELIWELL CONTROLS SRL, ни его 
сотрудники, ни торговые представители не несут ответственности за последствия его использования.
ELIWELL CONTROLS SRL оставляет за собой право вносить любое изменение эстетического или функционального 
характера, без какого бы то предупреждения.

Механические Характеристики

Корпус: пластик PC+ABS UL94 V-0, поликарбонатное стекло, термопластичные кнопки
Размеры: лицевая панель 74x32 мм, глубина 59 мм (не включая блоки терминалов)
Клеммы: винтовые зажимы под кабель сечением до 2,5 мм2

Разъемы: разъем TTL порта для подключения к карточке копирования Copy Card
Влажность: рабочая и при хранении: 10…90 % RH (без конденсата)

Стандарты

Электромагнитная совместимость: Прибор соответствует Директиве 2004/108/EC
Безопасность: Прибор соответствует Директиве 2006/95/EC
Пищевая безвредность: Прибор соответствует стандарту EN 13485 следующим образом:

• применим в хранилищах
• применение: воздух
• климатически диапазон A
• измерительный класс 1 в диапазоне от -25°C до 15°C (*)

(* только при использовании NTC датчиков Eliwell)

ВНИМАНИЕ:
Технические данные данного документа, касающиеся измерений (диапазон, точность, разрешение и т.д.) относятся 
к самому прибору а не к его комплектующим, таким как датчики.
Это означает, что ошибки датчиков должны складываться с ошибками прибора.

УТИЛИЗАЦИЯ

Приложение (или продукт) должно утилизироваться отдельно в соответствии с местными 
стандартами по утилизации отходов.

ТАБЛИЦА ПАРАМЕТРОВ
ПАР. Ур. ОПИСАНИЕ
SEt SEt Point. Рабочая точка температуры (выключения компрессора).

УПРАВЛЕНИЕ КОМПРЕССОРОМ

diF 1&2
diFferential. Дифференциал включения компрессора. Компрессор выключается при достижении 
датчиком (с учетом подстроек) Рабочей точки и выключается при повышении температуры до 
значения Рабочей точки плюс Дифференциал. Помните, что значение 0 не допускается.

HSE 1&2 Higher SEt. Максимально возможное значение рабочей точки (HSE > LSE, см. ниже).
LSE 1&2 Lower SEt. Минимально возможное значение рабочей точки (LSE <HSE, см. выше).
OSP 2 Смещение рабочей точки (Set+OSP) в случае перехода на экономичную рабочую точку.

dOd 2 Блокировка компрессора цифровым входом реле двери (H11=±4) на время открытия двери (с 
учетом установленных задержек): n (0)= не блокировать, y (1) = блокировать.

dAd 2 Задержка активизации цифрового входа.

Ont 2
ON time (compressor). Время включенного состояния компрессора при отказе датчика Pb1 (см. 
OFt ниже). Если Ont=0, то всегда выключен; если Ont>0, OFt=0 то всегда включен; иначе (Ont>0 и 
OFt>0) циклич. режим

OFt 2
OFF time (compressor). Время выключенного состояния компрессора при отказе датчика Pb1 (см. 
Ont выше). Если Ont=0, то всегда выключен; если Ont>0, OFt=0 то всегда включен; иначе (Ont>0 и 
OFt>0) циклич. режим

dOn 2 delay (at) On compressor. Задержка от запроса терморегулятора на включение компрессора до 
включения соответствующего реле (задержка активизации реле компрессора)

dOF 2 delay (after power) OFF. Минимальная пауза в работе компрессора, т.е. от выключения компрессора 
до его последующего безопасного включения.

dbi 2 delay between power-on. Минимальное время между двумя безопасными последовательными 
пусками компрессора (от предыдущего пуска до следующего).

OdO (!) 2 delay Output (from power) On. Задержка времени до активизации любого из выходов прибора с 
момента его включения в сеть или после восстановления прерванного питания.
УРАВЛЕНИЕ РАЗМОРОЗКОЙ

dty 1&2

defrost type. Тип используемого режима разморозки.
• 0 = электрическая, т.е. включается ТЭН (если используется), а компрессор выключается;
• 1 = реверсивный цикл (горячим газом) – включается реверсивный клапан и компрессор;
• 2 = свободный режим, т.е. включается ТЭН (если есть), а компрессор по-прежнему работает по Pb1

dit 1&2 Интервал между последовательными запусками разморозки. (0 = без Разморозки).

dCt 2

defrost Counting type. Выбор метода отсчета интервала между разморозами.
  0 = часы работы компрессора (метод DIGIFROST®); Суммируется ТОЛЬКО наработка компрессора;
  1 = реальное время – время работы прибора: подсчет идет, пока включен прибор, изапускается заново

с каждым включением прибора или с каждым восстановлением питания после его прерывания;
 2 = остановка компрессора. При каждой остановке компрессора запускается разморозка в соответствии

с параметром dty (dty=1 при dCt=2 не допускается; значение dit при dCt=2 игнорируется)
dOH 2 defrost Offset Hour. Задержка времени первого запуска режима разморозки от включения прибора.
dEt 1&2 defrost Endurance time. Максимальная длительность разморозки (т.е. если Pb2 < dSt).
dSt 1&2 defrost Stop temperature. Температура окончания разморозки. (определяется по датчику Pb2).

dPO 2 defrost (at) Power On. Запрос на запуск разморозки при включении прибора (если значение с датчика 
Pb2 разрешает операцию). n = нет; y = да. Учитывается задержка dOH.
УПРАВЛЕНИЕ ВЕНТИЛЯТОРОМ ИСПАРИТЕЛЯ

FPt 2 Fan Parameter type. Тип задания значения FSt:
FPt = 0 – абсолютное, FPt = 1 – относительное, смещение от SEt.

FSt 1&2 Температура, при превышении которой датчиком Pb2 вентилятор выключается (выключение при 
≥ FSt и включение при ≤FSt-FAd, в зоне (FSt-FAd)… FSt состояние неизменно).

FAd 2 FAn differential. Гитерезис включения вентилятора 
(выключение при ≥FSt и включение при ≤FSt-FAd)

Fdt 1&2 Fan delay time. Задержка включения вентилятора после окончания цикла разморозки.
dt 1&2 drainage time. Время дренажа или стекания капель (вентилятор и компрессор выключены)

dFd 1&2 defrost Fan disable. Блокирование вентилятора при Разморозке; n (0) = нет; y (1) = да.

FCO 2 Fan Compressor OFF. Позволяет выбрать режим работы вентилятора при выключенном компрессоре:
n (0) = вентилятор выключен; y (1) = работает по Pb2 (см. пар. FSt и FAd); dc (2) = не используется.

Fod 2 Работы вентилятора при открытой двери. n (0) = нет, выключен; y (1) = да, работает как обычно.

ОБСЛУЖИВАНИЕ АВАРИЙ

Att 2
Режим задания параметров аварийных пределов HAL и LAL:
• 0 : абсолютные значения температуры (HAL и LAL - произвольные величины)
• 1 : относительные (суммируются со значением рабочей точки SEt: HAL>0 и LAL<0).

AFd 2 Alarm Fan differential. Температурный дифференциал снятия аварийного сигнала по .пределам HAL и LAL.

HAL 1&2 Higher ALarm. Верхний аварийный предел. Значение температуры (абсолютное или относительное 
– см. Att), при превышении которого фиксируется авария максимума температуры камеры.

LAL 1&2 Lower ALarm. Нижний аварийный предел. Значение температуры (абсолютное или относительное – 
см. Att), при снижении ниже которого фиксируется авария минимума температуры камеры).

PAO 2 Power-on Alarm Override. Задержка фиксации аварий после включения прибора или с момента 
восстановления прерванного питания.

dAO 2 defrost Alarm Override. Задержка фиксации аварий по температурным пределам после разморозки.

OAO 2 Задержка фиксации аварий по температурным пределам после закрытия двери
(Цифровой вход, H11).

tdO 2 time out door Open. Задержка фиксации аварии открытия двери после активизации цифрового входа

tAO 1&2 temperature Alarm Override. Задержка регистрации аварий по температурным пределам после их 
нарушения (если нарушение предела на меньшее время, то авария не регистрируется).

dAt 2
Разрешение регистрации аварии завершения разморозки по времени:
n (0) = нет, аварии нет;
y (1) = да, регистрируется авария если по истечении dEt значение dSt не достигнуто.

EAL 2
External Alarm Clock. Блокирование нагрузок при внешней аварии:
n (0) = не блокировать,
y (1) = блокировать.
ПАРАМЕТРЫ СВЯЗИ

dEA 2 Младший разряд сетевого адреса прибора (номер прибора в семействе: от 0 до 14).

FAA 2
Старший разряд сетевого адреса прибора (номер семейства адресов: от 0 до 14).
Параметры FAA и dEA задают сетевой адрес прибора, который представляется в следующем 
формате «FF.DD» (где FF=FAA, а DD=dEA).

НАСТРОЙКА ДИСПЛЕЯ

LOC 1&2 LOCk. Блокировка изменения рабочей точки:
n (0) = нет, РТ не блокировать; y (1) = да, блокировать РТ.

PS1 1&2 PAssword 1. Пароль доступа (если не 0) к параметрам меню «Программирования» 1-го уровня.
PS2 2 PAssword 2. Пароль доступа (если не 0) к параметрам меню «Программирования» 2-го уровня.

ndt 2 number display type. Наличие десятичной точки на дисплее:
n (0) = нет, отсутствует; y (1) = да, имеется. 

CA1 1&2 Калибровка 1. Подстройка датчика Pb1 (значение суммируется со считанным значением).
CA2 1&2 Калибровка 2. Подстройка датчика Pb2 (значение суммируется со считанным значением).

ddL 1&2

defrost display Lock. Режим индикации при Разморозке:
• 0 = показ температуры, измеряемой датчиком камеры, как и в обычном режиме;
• 1 = показ температуры момента начала разморозки до достижения установленной Рабочей точки;
• 2 = отражается метка deF до последующего достижения установленной Рабочей точки.

dro 2
Выбор единицы измерения температуры, отображаемой на дисплее: 0 = °С, 1 = °F.
Помните, что при изменении dro автопересчет параметров не происходит, т.е. 10°С => 10°F

ddd 2 Значение, отображаемое на дисплее PV (рабочее значение) в обычном режиме:
0 = Рабочая точка; 1 = Датчик терморегулятор (Pb1); 2 = Датчик испаритель (Pb2).
КОНФИГУРИРОВАНИЕ ПРИБОРА

H08 2

Состояние прибора в режим ожидания:
• 0 = выключен только дисплей, нагрузки активны;
• 1 = дисплей включен и нагрузки блокированы;
• 2 = на дисплее метка OFF и нагрузки блокированы.

H11 2

Назначение/полярность цифрового входа D.I.:
0 = нет; ±1 = разморозка; ±2 = смещение РТ (SEt+OSP); ±3 = не используется;
±4 = реле двери; ±5 = внешняя авария; ±6 = режим ожидания (вкл./выкл).
Полярность по знаку: H11>0 - активизация при замыкании,

H11<0 – активизация при размыкании.

H25 (!) 2 Использование зуммера:
0 = нет; 4 = активизируется при новой аварии; 1-2-3-5-6 = не устанавливать.

H32 2 Функция кнопки :
0 = нет; 1 = разморозка; 2 = не использ; 3 = смещение РТ; 4 = режим ожидания.

H42 1&2 Наличие датчика испарителя: n (0) – нет, отсутствует; y (1) – да, имеется.
reL 1&2 reLease firmware. Версия прибора (параметр только для чтения).
tAb 1&2 tAble of parameters. Зарезервирован (параметр только для чтения).

ФУНКЦИИ КАРТОЧКИ КОПИРОВАНИЯ
UL 2 Up load. Выгрузить – передача данных из прибора на карточку Copy Card (прибор ->  карточка).
Fr 2 Format. Форматирование карточки под данный тип прибора со стиранием всех данных на ней.

(!) ВНИМАНИЕ!:
• При изменении одного из параметров, помеченных знаком (!) необходимо передернуть питание прибора для 

обеспечения его нормальной работы с новыми настройками.
• Параметр H25 имеется только на моделях, которые имеют зуммер как опцию.

SUPERVISION
Прибор может быть подключен к:

• системе мониторинга TelevisSystem (°)
• программе быстрой настройки параметров ParamManager

Подключение осуществляется через TTL порт последовательного доступа.
Для подключения к шине RS-485 используйте интерфейсный модуль TTL/RS485 BusAdapter 150.
Для подключения к ПК используйте соответствующий интерфейсный модуль с лицензией программы:

• для TelevisSystem: PCInterface 1110/1120 c лицензией на систему мониторинга;
• для ParamManager: PCInterface 2150/2250 c лицензией на программу ParamManager;

(°) Для работы в сети предварительно установите сетевой адрес прибора используя параметры связи dEA и FAA
в меню «Программирования» прибора.

ALARME DE TEMPÉRATURE MAX ET MIN

Température en valeur
relative au Setpoint (Att=1)

Température en valeur
absolue (Att=0)

Setpoint - LAL

AFd

Off

Setpoint + HAL

AFd

Setpoint - LAL + AFd Setpoint  + HAL - AFd

Setpoint
LAL

AFd

HAL

AFd

LAL + AFd HAL - AFd

Alarme de
température min Temp. ≤ Set + LAL (seulment si LAL<0*) Temp. ≤ LAL  (LAL avec signe)

Alarme de
température max Temp. ≥ Set + HAL (seulment si HAL>0**) Temp. ≥ HAL  (HAL avec signe)

Fin d’alarme de
température min

Temp. ≥ Set + LAL + AFd or
≥ Set - ILALI + AFd (LAL < 0*)

Temp. ≥ LAL + AFd

Fin d’alarme de
température max Temp. ≤ Set + HAL - AFd (HAL > 0**) Temp. ≤ HAL - AFd

* si LAL est négatif, Set + LAL < Set
** si HAL est négatif, Set + HAL < Set

АВАРИИ ПО ВЕРХНЕМУ И НИЖНЕМУ ПРЕДЕЛАМ

Относительные aварийные
пределы (Att=1)

Абсолютные аварийные
пределы (Att=0)

Setpoint - LAL

AFd

Off

Setpoint + HAL

AFd

Setpoint - LAL + AFd Setpoint  + HAL - AFd

Setpoint
LAL

AFd

HAL

AFd

LAL + AFd HAL - AFd

Появление Аварии по 
нижнему пределу Темп.(Pb1) ≤ Set + LAL (LAL<0 и только*) Темп.(Pb1) ≤ LAL  (LAL с учетом знака)

Появление Аварии по 
верхнему пределу Темп.(Pb1) ≥ Set + HAL (HAL>0 и только**) Темп.(Pb1) ≥ HAL  (HAL с учетом знака)

Снятие Аварии по 
нижнему пределу

Темп.(Pb1) ≥ Set + LAL + AFd или
≥ Set - ILALI + AFd (LAL < 0*) Темп.(Pb1) ≥ LAL + AFd

Снятие Аварии по 
верхнему пределу Темп.(Pb1) ≤ Set + HAL - AFd (HAL > 0**) Темп.(Pb1) ≤ HAL - AFd

*   т.к. LAL отрицателен, то Set + LAL < Set
** т.к. HAL отрицателен, то Set + HAL < Set

EW961: CONNECTIONS/ CONNESSIONI/ CONNEXIONS/ ПОДКЛЮЧЕНИЯ

         TERMINALS/ MORSETTI/ BORNES/ РАЗЪЕМЫ

  compressor relay / relè compressore / relais compresseur / реле компрессора

 N-L Power Supply / Alimentazione / Alimentation / Источник питания

 A TTL input / Ingresso TTL / Entrée TTL / TTL порт
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EW961 (WITH SPDT RELAY): CONNECTIONS/ CONNESSIONI/ CONNEXIONS/ ПОДКЛЮЧЕНИЯ

         TERMINALS/ MORSETTI/ BORNES/ РАЗЪЕМЫ

  compressor relay / relè compressore / relais compresseur / реле компрессора

 N-L Power Supply / Alimentazione / Alimentation / Источник питания

 A TTL input / Ingresso TTL / Entrée TTL / TTL порт

EW961 (with SPDT relay)
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EW971: CONNECTIONS/ CONNESSIONI/ CONNEXIONS/ ПОДКЛЮЧЕНИЕ

         TERMINALS/ MORSETTI/ BORNES/ РАЗЪЕМЫ

  defrost relay / relè sbrinamento / relais dégivrage / реле размораживания

  compressor relay / relè compressore / relais compresseur / реле компрессора

 N-L Power Supply / Alimentazione / Alimentation / Источник питания

 A TTL input / Ingresso TTL / Entrée TTL / TTL порт
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Supply
230Va

4.5W máx

EW974: CONNECTIONS/ CONNESSIONI/ CONNEXIONS/ ПОДКЛЮЧЕНИЕ

         TERMINALS/ MORSETTI/ BORNES/ РАЗЪЕМЫ

  defrost relay / relè sbrinamento / relais dégivrage / реле размораживания

  compressor relay / relè compressore / relais compresseur / реле компрессора

  fan relay / relè ventole / relais ventilateurs / реле крыльчаток

 N-L Power Supply / Alimentazione / Alimentation / Источник питания

 A TTL input / Ingresso TTL / Entrée TTL / TTL порт

1

EW974
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Supply
230Va

4.5W máx

КНОПКИ И ИНДИКАТОРЫ


